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הקדמה 


מהדורה זו של הבשורה על פי יוחנן היא חוליה בשושלת מכובדת 
של המהדורות ההיסטוריות של הברית החדשה של דליטש 
בעברית. זה זמן רב רבים רואים בתרגומו של דליטש את התרגום 
הטוב ביותר לעברית של הברית החדשה שביוונית. בהוצאה לאור 
של מהדורה ערוכה קלות זו של דליטש הקלסי, ביקשה האגודה 
הטריניטריאנית לכתבי הקודש להתאימו באופן נאמן יותר לנוסח 
היווני המקובל. נוסח יווני זה הוא הנוסח המסורתי שהיה בשימוש 
לכל אורך הדרך, מימיה הראשונים של הכנסייה, והוא שנשתמר על 
ידי האלוהים לאורך כל הדורות. כמו כן ביקשה האגודה להתאים 
מהדורה זו לסגנון השפה העברית שבו נכתב התנ"ך. 


מטרתנו הייתה שמירה על נאמנות לסגנונו של דליטש תוך שימוש 
בעברית מובנת יותר לקורא בן זמננו. זאת כיוון שאנו מכירים 
באפשרות שהיבטים מסוימים בשפתו של דליטש המקורי יהיו 
קשים להבנה לדוברי העברית של היום. כמו כן חל שינוי מהותי 
במשמעות חלק מהמילים מאז המאה התשע עשרה. במידת 
האפשר, מילים ששונו במהדורה שלנו הוחלפו במילים מהתנ"ך, 
ולכן ניכרת אחידות משופרת בסגנון ובשפה של התנ"ך ושל 
הברית החדשה. בכך מודגשת ההכרה ששתי הבריתות מרכיבות 
יחדיו את דבר האל. 


נאמנות ליוונית, שמירה על הסגנון המקורי של דליטש ועל העברית 
המקראית בד בבד עם יצירת בשורה שתהיה נגישה לקהל קוראים 
רחב יותר, אינן בהכרח מטרות המתקיימות יחדיו בהרמוניה. עם 
זאת אנו מוציאים לאור מהדורה זו בידיעה שאף ON‏ לא הצלחנו 
לחלוטין בשמירה על איזון מושלם בין כל מטרות אלה, זוהי מהדורה 
נאמנה ומדויקת של הבשורה על פי יוחנן. נוסף על כך, אנו מאמינים 
שבחסדי האל תייצג בשורה זו את ביכוריו של פרויקט ארוך 
טווח, שיניב נוסח ערוך קלות של הברית החדשה של דליטש, ואנו 
מתפללים שיהיה לברכה לקהילת דוברי העברית בעולם. 


בהכנת בשורה זו על פי יוחנן שימשו בסיס גם המהדורה הנוכחית 
של האגודה הטריניטריאנית לכתבי הקודש של הברית החדשה 
של דליטש' an‏ מהדורת הננב* (שתיהן מושתתות על המהדורה 
השמינית של דליטש מ18857). אולם המטרות שצוינו לעיל נשמרו 
לצד הרצון לשנות פחות ככל האפשר בנוסח ההיסטורי של דליטש. 
כדאי לזכור את המידע הבא בדבר הטקסט היווני ששימש DIDS‏ 
לעבורתנר 


ראוי לציין ששפתה המקורית של הברית החדשה הייתה יוונית, ושל 
התנ"ך - עברית. הנוסח היווני של הברית החדשה והנוסח העברי 
של התנ"ך ניתנו בהשראה ישירה מאלוהים, היו נתונים לדאגתו 
ולהשגחתו המיוחדת, ובכך נשמרו בטהרתם לאורך כל הדורות. 

למרבה הצער, קיימים שני נוסחים עיקריים של הברית החדשה 


בשפה היוונית, וכל אחד מהם טוען שהוא המהימן ביותר. עם 
זאת האגודה הטריניטריאנית לכתבי הקודש משוכנעת לחלוטין 
שהנוסח היווני המקובל מייצג נאמנה את הנוסח שניתן בהשראת 
האלוהים ונשתמר על ידיו. 


noun‏ המקובל sin‏ הבסיס לברית החדשה של דליטש ולברית 
החדשה שבנוסח האנגלי המאושר וכן לגרסאות פרוטסטנטיות 
נאמנות אחרות, והוא נגזר מחמשת אלפים או יותר כתבי יד עתיקים 
ביוונית שעדיין קיימים. רוב התרגומים המודרניים של הברית 
החדשה, כולל הברית החדשה המודרנית בעברית, מושתתים על 
טקסט יווני אחר שנקרא הנוסח הביקורתי, והוא נכנס לראשונה 
לשימוש במאה התשע עשרה. נוסח זה מבוסם רק על כתבי יד 
אחדים, בעיקר הקודקם ותיקנוס (שנשמר על ידי הוותיקן במשך 
יותר מחמש MIND‏ שנה) והקודקס סינאיטיקוס (שנתגלה במנזר 
סנטה קתרינה על הר סיני בשנת 1859). שני כתבי יד יווניים אלה 
שונים זה מזה במידה ניכרת, הם אמינים פחות ומייצגים טקסט 
יווני שאינו מהימן. 


הברית החדשה של דליטש בעברית תורגמה תחילה מהקודקס 
סינאיטיקוס" ומאוחר יותר הותקנה מחדש על ידי דליטש לפי 
הנוסח המקובל, אולם כמה קטעים בכתבי הקודש, שחוקרי הנוסח 
הביקורתי הטילו בהם ספק, הושמו בסוגריים. הסוגריים עדיין 
מופיעים בכמה מהדורות של דליטש, והם משמשים גם בברית 


החדשה המודרנית בעברית, אך השימוש בהם מערער את סמכות 
הפסוקים שבסוגריים. לכן הסירה האגודה הטריניטריאנית לכתבי 
הקודש סוגריים כגון אלה מהמהדורות העבריות של הברית החדשה 
של דליטש שהיא מוציאה לאור. 


כשמשווים תרגומים המבוססים על הנוסח הביקורתי לתרגומים 
המבוססים על הנוסח המקובל, ברור שפסוקים שלמים רבים (נוסף 
על מילים, צירופי מילים ומשפטים) חסרים בגרסאות המבוססות 
על הנוסח הביקורתי. הקורא העברי יכול לבדוק בקלות את 
הפסוקים החסרים באמצעות השוואה בין שני הנוסחים - העברי 
והאנגלי - במהדורת כתבי הקודש בעברית ובאנגלית, אשר נמצאת 
עתה בשימוש נרחב בישראל.* התרגום האנגלי מבוסס על הנוסח 
היווני המקובל, אולם התרגום העברי המודרני מבוסס על הנוסח 
הביקורתי. פסוקים שלמים באנגלית אינם מופיעים בעברית עקב 
הבדלים בין הטקסטים היווניים ששימשו בסיס לתרגומים האלה. 
לדוגמה, יוחנן פרק ה פסוק 4 בטקסט האנגלי חסר בנוסח העברי 
המודרני, והורד לדרגת הערת שוליים. יוחנן פרק ז פסוק 53 עד 
יוחנן פרק ח פסוק 11 הושם בסוגריים, ובכך מעמיד בספק את 
סמכותם של פסוקים אלה. בגרסה העברית המודרנית שבבשורה 
על פי מתי הושמטו שלושה פסוקים שלמים (מתי פרק יז פסוק 
1 פרק יח פסוק 11 ופרק AD‏ פסוק 14), בבשורה על פי מרקוס 
הושמטו ארבעה פסוקים (מרקוס פרק ז פסוק 16, פרק ט פסוקים 
4, 4, פרק יא פסוק 26), ושני פסוקים חסרים בבשורה על פי לוקס 


(לוקס פרק יז פסוק 36 ופרק כג פסוק 17). פסוקים רבים חשובים 
אחרים, מילים וצירופי מילים חסרים בשאר הברית החדשה. 


an‏ על כן, כמה שינויים והשמטות שנעשו בגרסאות מודרניות 
רבות (כולל הברית החדשה בעברית מודרנית) על סמך הנוסח 
היווני הביקורתי, מחלישים תורות חשובות מאוד הנוגעות לאדון 
ישוע המשיח. 


לדוגמה, ביוחנן פרק ו פסוק 69 בנוסח האנגלי המאושר כתוב 
"אַתָּה הַמָשִיחָ, בְּודאֵל חִי". ניסוח זה שונה TAN’‏ קדוש “DTN‏ 
שינוי זה משמיט את ההתייחסות למשיחיותו, לאלוהותו ולמעמדו 
של האדון ישוע המשיח כבן האלוהים. דוגמה נוספת אפשר למצוא 
ביוחנן פרק ד פסוק 42, aw‏ כתוב בנוסח המקובל: ony”‏ לא- 
בעֲבוּר Pax? TIN.‏ כִּי PND‏ שָמַעָנוּ ודע כִּידאָמְנֶם זָה חוא 
הַמַשיחַ מושיע הָעוּלֶם:" הנוסח העברי המודרני משמיט את המי- 
לה החשובה "הַמַשִיחַ" מפסוק זה, ובכך מערפל את הדוקטרינה 
המפוארת של משיחיותו של ישוע. 


אפשר להזכיר עוד דוגמאות רבות, אך רק אחת, מיוחנן פרק ג פסוק 
3, תצוין כאן. בנוסח המקובל כתוב: "וְאִיש לא-עֲלָה הַשְׁמַימָה 
בּלְתִי DEWITT TH WANTON‏ בְּן"ְהָאָרֶם NIT WS‏ בְּשָמִים:" 
בנוסח היווני הביקורתי, שעליו התבסס הנוסח העברי המודרני, 
מושמטות שלוש המילים האחרונות "אֲשֶׁר הוא SOW.‏ ובכך 


נגרעת תכונה אלוהית מישוע. שינויים והשמטות אלה הננקטים 
בנוסח הביקורתי מחלישים אמיתות המצויות בכתבי הקודש באשר 
למהות המשיח. 


לקבלת רשימה מקיפה של ההבדלים המצויים בדרך כלל בגרסאות 
מודרניות, עיין במפתח טקסטואלי של הברית החדשה: רשימה 
של החסרות ושינויים )100 (A‏ ואדוני ייתן-אומר (111 (A‏ 
שפורסמו על ידי האגודה הטריניטריאנית לכתבי הקודש. אפשר 
לצפות בספרונים אלה ובמידע אחר בנושא, ולהורידם חינם, 
באתר האינטרנט של האגודה הטריניטריאנית לכתבי הקודש: 
www.tbsbibles.org‏ 

כל קורא המעוניין להעיר הערות על בשורה זו יכול לעשות זאת 
באמצעות דואר רגיל או בדואר אלקטרוני ולהיעזר בפרטי יצירת 
הקשר של האגודה הטריניטריאנית לכתבי הקודש הכתובים בצדו 
האחורי של עמוד השער. יש לציין כי כל הערה והערה תתקבל 
בברכה ותיבחן לגופה, אולם אין בידינו המשאבים להגיב על כל 
הערה בנפרד. 


לבסוף, מהדורה ערוכה זאת יוצאת לאור בתפילה נלהבת של כל 
התורמים לפרסומה - שהאל יקיים את הבטחתו לעמו - ככתוב 
באיגרת אל הרומים פרק יא פסוקים 27-26: "וּבְבָן כָּל-יִשְׂרְאֵל 
wy‏ כָּכָתוּב וּבָא לְצִיון גוּאַל IN) apy WE rw!‏ זאת בְּרִיתִי 
YOTS ONIN‏ חַטַאתֶם:" 
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יוחנן א 


בְּראשית הָיָה הַדָּבֶר וְהַדּבֶר הָיָה עם הָאֶלהִים WITT‏ 
הָיָה אֲלהִים: הוּא הָיָה בְרְאשית Oss‏ הָאֲלהִים: Don‏ 
mn:‏ עלהידו וּמבַּלְעָדָיו לא MTD‏ כָּלאֶשר mm‏ בו 
הָיוּ חיים וְהַחַיִים הָיוּ אור בְּנֵי הָאֶדֶם: וְהָאוֹר PY PWNS‏ 
וְהָחשך לא השיגו: ‏ וְהִי איש שלח DONT OND‏ 
ושמו יֹחָנֵן: היא בָא לְעְדוּת לְהָעִיד על- הָאוֹר לְמַען YN‏ 
כְלֶם על הידו: TINT INN? NIT‏ כִּי NEON‏ לְחָעִיד עַל- 
הָאור: זֶה הוּא הָאוֹר PNT NANT‏ לְכָלַאֶדֶם DS NOT‏ 
הַעוּלֶם: בְּעוֹלִם הָיָה וְעָלדידו mm‏ הָעוּלֶם וְהָעולֶם לא 
DT‏ הוא בָא אֶל-אֲשֶׁר לו וְאֲשַׁר-ְהֲמַה לו לא STP‏ 
וְכָל-הַמְקַבְּלִים אתו הַמַאֲמִינִים בְּשְׁמוֹ נָתֵןדתֹּקֶף לָהֶם 
לְהִיות OD‏ לָאלהִים: אֲשֶׁר לא OTD‏ ולא PDO‏ הַבְּשֶׂר 
אף לאדמחפץ 123 כִּי אם-מאֲלהִים Ths‏ | וְהַדְּבֶר 


הָיָה WI‏ ושְׁכּן IA) DNS‏ תִפְאֲרְתּוֹ כְּתִפְאָרֶת בֶּן 
TOT 829 VIN? THT‏ וְאָמָת: VE TET PT)‏ ויקרא 
לֶאמר הַנָּה זֶה הוּא אֲשֶׁר אִמַרְתִי MOY} ION NDT YOY‏ 
עָלִי כִּי קדֶםלִי הָיֶה: וּממלוֹאו Tom 372 1273p‏ על-חָסָד: 
ִּי MAT‏ נִתְּנָה MWA TN‏ וְהַחֶסָד IND DONT)‏ עַל- 
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2 יוחנן א 


ידי ישוּע הַמַשִיחַ: אֶת-הָאֲלהִים לא-רְאָה איש מַעולֶם 
הַבּן הַיחִיד אֲשֶׁר ANT PTD‏ הוּא אֲשֶׁר SPT‏ 

ואת הִיא עָדוּת po‏ שלח הַיהוּדִים מִירוּשָלִים כֹּהֲנִים 
OND‏ לְשאל אתו מִי אֶתָּה: TT)‏ ולא TTT WD‏ לָאמר 
אֲנֵי NW TWIT DNS‏ אתו מִי אָפֿוֹא אֶתָּה TANT‏ 
אֶלִיהוּ WON‏ אִיננִי TNT‏ הַנָבִיא PY)‏ לא: ויאמרו אָלִיו 
ANTM‏ לְמען IIT Tw) Bw‏ מה-תאמַר עָלִיָּ: 
TN‏ אֲנִי קול DTD NTP‏ ישרו TIT TTT‏ כַּאֲשֶׁר TST‏ 
Tw‏ הַנָּבִיא: ְהַמְשָלְחִים הָיוּ מְִהַפְּרוּשִים: WON!‏ 
PON TION‏ מַדּוּע אֲפֿוֹא מִטְבִיל TWIT NON TAS‏ 
או אֶלִיהוּ או 289377 ויען ON‏ יוחנן ויאמָר אֲנֹכִי מטבּיל 
בּמִים אַךְ בַּתוּכְכֶם עומד אֶחָד אֲשֶׁר לא OAYT‏ אותו: הוּא 
WS OS 837‏ 7223 עָלִי ואֲנִי קְטנְתּי מִהַתִּיר Tw‏ 
ְעֲלֶיו: זאת TNT‏ בְּבִית Tay‏ מַעֵבֶר לירדן מִקוּם אֲשֶׁר 
ow Pan ph‏ ויהי מִמְחָרָת ורא POP‏ אֶת-ישוּע 
בָּא PDN‏ ויאמר TT‏ שָה הָאֶלְהִים NWIT‏ חַטַאת הָעוּלֶם: 
TT‏ הוּא אֲשֶׁר NN‏ עָלִיו ITN‏ יָבא איש אֲשֶׁר M23‏ 
עָלֶ כּי NLT “DTP‏ לא PAYT‏ כּי אם-בַּעֲבוּר יגְלֶה 
לִישָרְאֶל בְּאתִי אנ soya Jap?‏ ועד [ITH‏ ויאמר חַזִיתִי 
הָרוּחַ mT‏ יוֹנָה YOY Man) ow NTP‏ וְאָנִי לא 


א 18 הודיעו - בהקשר זה: הראהו, גילה אותו. 
א 1ל, 55 NIDS‏ - בהקשר זה: אם כן. 


יוחנן א 3 


ידעתיו אוּלֶם השלְח אתי לטבל TOS NIT ODD‏ אֲלֵי את 
אַשָרדתִרְאָה הָרוּחַ TTT PY TI TY‏ הוּא PROT‏ 
בְּרוּחַ הַקדְש: וַאֲנִי רְאִיתִי וְאֲעִידָה TDD‏ הוּא בּן-הָאֲלהִים: 
ויהי מִמַחָרֶת AEN OM‏ ויעמד OW)‏ מִתְלְמִידִיו 
עַמו: ויהי כַּראותו אתחישוע מִתְהַלְךָ ויאמר הַגָּה Mw‏ 
הָאֲלהִים: וּשׁנֵי הַפְִּמִידִים yew‏ אֶת-דְּבְרוֹ DIN‏ אַחְרִי 
ישוּע: YM‏ ישוע NP) TTS‏ אֹתֶם הלְכִים אֶחָרִיו TONY)‏ 
אֲלֵיהֶם מה-תִבקָּשׁוּ ויאמרו SW DT YON‏ מורי איפה 
תָלִין: ויאמר INT IND OPN‏ ויבאו INT‏ אֶת-מקוֹם 
מלונו וישבו עמו OD‏ הַהוּא YT‏ כַּשָעָה הֶעֲשִׂירִית: 
TN)‏ מִזְֶהַשָנִים DIOS 3227) PTY NN RW WS‏ 
הוא TN‏ אַחִי שמעון פטרוֹס: הוּא NY‏ בּרַאשונָה 
אֶת שמְעון YTS‏ ויאמָר 128 אֶת-הַמָּשִׁיחַ מַצָאנוּ אֲשֶׁר 
תִּרְגוּמו כָּרִיסְטוס: וְיוֹלִיכָהוּ אֶלדישוע TN‏ כְּהָבִּיט YON‏ 
ישוע TINTS YAW TDS INN‏ לְך NIP‏ כִיפָא אֲשֶׁר 
תרְגוּמו ON DT) ya‏ ישוע לְצַאת TOOT‏ 
NYDN‏ אֶת-פילְפּוֹס ויאמר YON‏ לך אַחֲרִי: וּפִּילְפוּס הָיָה 
מַבִּיתדְצַידֶה עיר אנדרי ופטרוס: NYO)‏ פִילְפוּס אֶת- 
נתַנְאֵל UNM YPN WN‏ אתו IND WA‏ משה בְּסְפַר 
הַתוּרָה TAN) NTI HOVE WTA DNA‏ 


א 42 jaN‏ - במקור היווני: 006ד8ח (פטרום). 
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4 יוחנן א ב 


אלו נְתַנְאֵל MAI‏ תַּצֵא טוּבָה PON TN)‏ פילְפוס 
בא וּרְאֶה: וַירָא ישוע אֶת-נְתַנְאֵל בָּא לְקְרְאתו TN)‏ 
עָלִיו הנה בְאֲמֶת בְּדִשְׂרָאֵל אֲשֶׁר ATP NS‏ מרְמָה: וַיאמָר 
YIN‏ נְתַנְאֵל ALT ps.‏ ויען ישוע ANN‏ לו DOS‏ 
NIP‏ לְךְ פִילְפוּס NIA ANTS‏ הַתְּאֲנָה אָנכִי SPINS‏ 
TP‏ נְתַנְאֶל ONY‏ אֶלִיו רַבִּי אַתָּה בְן=הָאֲלְהִים אַתָּה הוּא 
מֶלֶךְ יִשֶראָל: וַיען ישוּע PP TON‏ עַלדאָמְרִי לְף כִּי- 
תחת TENT‏ ראיתיך NANT‏ הנה TPN NTS‏ תִרְאֶה: 
TON PONS PON TN‏ אֲנִי אמָר DD?‏ מַעַתָּה DYDWT INN‏ 
ִפְתּחִים וּמַלְאָכִי אֶלהִים עלים OTN)‏ עַל בֶּןְקָאָדֶם: 


וּבִיום הַשָלִישִי TPS THT ANY‏ אֲשֶׁר בִּנְליל os)‏ 
ישוע ANT‏ שֶם: וישוּע וְתַלְמִידיו הָיוּ ODO}‏ קְרוּאִים 
אֶל-הַחְתְנָה: IO)‏ הײַן DS NAY‏ ישוע אֵליו יַן אין 
לָהֶם: TN WN)‏ ישוע מַהדלי 721 אֲשֵׁה AY‏ עדין 
לאבְאֶה: וְתאמָר אמו אֶלדהַמשָרְתִים כָּכָלאֶשָר יֹאמַר 
לָכֶם תַעֲשׂ: OY ONY FIND Mw! nM‏ כְּמַשָפט 
הַיהוּדִים oN?‏ שתִּים אוהשלש D7 ONS‏ כָּלְאֶחָד: 
ויאמר אַלִיהֶם ישוע מַלָאוּ D9‏ הַכַּדִּים מים oso?)‏ עַד- 


ב 6 בּת, בַּתִּים - מידה עתיקה לנוזלים, 4075 ליטר (ראה ישעיהו ה 10). 


יוחנן ב 5 


DTN WN TI?‏ שאָבוּנָא NIT)‏ אֶלשׂר הִַשְׁתָּה 
בִיאוּ: Ww oye)‏ הַמשִׁתָּה אֶת-הַמַיִם אֲשֶׁר נָהָפְכוּ לְיין 
ולא PND VT‏ הוּא וְאוּלֶם הַמְשָרְתִים אָשֶרשָאָבוּ אֶת- 
הַמַיִם SIP WT‏ שׂר-הַמִּשְׁתָה אֶלִהָחֶתֶן: WN NN‏ 
כָּלחאִיש [OY‏ בְראשוֹנָה אֶת-הַיַן TDW) TWD) DT‏ 
ית לָהֶם אֶת-הַגְרוּע AAS TAN]‏ הײַן הטוב עַרעָתָּה: 
זאת neon‏ הָאתות אֲשֶׁר עָשֶׂה ישוע בְּקנָה PINS TWN‏ 
הַגּלִיל AP‏ אֶת-כְּבוֹדוֹ ויאָמִינוּ בו a en‏ 
אַחְרִידכָ ידד אֶלכְּפֶר נַחוּם הוּא WNT HEN]‏ וְתַלְמִידִיו 
ולא BNI ve IDI‏ שֶם: TPN‏ ימי חַג-הַפְּסַח אֲשֶׁר 
ליהוּדִים Dye‏ ישוּע יְרוּשְׁלָיִם: וִימְצָא 1d WAP.‏ בְקָר 
NS}‏ וְיוֹנִים וְאֶת AOD YTD‏ ישבים שָם: וַיִקְלֶע שוט 
מחֲבְלִים BPD wm‏ מִזְהַמִקְדש וְאֶת הַצֹאן וְאֶת הַבְּקֶר 
Wy‏ אֶת מִמִבְּעוֹת מַחֲלִיפִיהַכְָּף JEM‏ שְלְחְנְתִיהֶם: 
ְאֶלדמִכְרִי הַיוֹנִים אָמַר הוֹציאוּ TD TPN‏ וְאֶלדתָּעַשוּ 
אֶת-בּית אֲבִי לְבִית TO‏ וִיזְכּרוּ Wen‏ אֶת-הַכַּתוּב 
קְנְאַת בִּיתְךּ אַכְלְתְנִי: IBM)‏ היהודים וִיאמְרוּ PDN‏ אִי= 
זֶה אות UNI‏ כִּי כָזאת TWP TAN‏ ויען ישוע TAN‏ 
אַלִיהֶם הֶרְסוּ אֶת-הֲהֵיכָל הַזֶּה וּבְשֶָלשָה ימים SPS‏ 
ויאמרו הַיְהוּדִים הִנֵּה זֶה אִרְבָּעִים TID TW WwW)‏ הַהֵיכֵל 
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6 יחנ בג 


הַזֶּה TwowA TAN)‏ ימים ADT NIT) UPA‏ עִלדְהָיכָל 
sin‏ על-כֶּן AN‏ קומו מןהמתים ST‏ תִלְמִידִיו = 
זאת OTD WN‏ וַיאַמינוּ בכָּתוּב ADIT AWS DID‏ ישוּע: 
ויהֵי בּהִיתוֹ בִירוּשָלִים בְּחַגהַפּסח הָאָמִינוּ רְבֵּים 
בְּשְׁמוֹ IND‏ הָאתות WA‏ עָשָה: ODN)‏ ישוּע לא PDT‏ 
אֶת-עַצְמוֹ OTS‏ עַל-אֲשֶׁר ידע אֶת-כּלֶ: ולא TINT‏ 
לְעְדוּת איש עָלהָאֶדֶם כִּי הוּא ידע מַהדבְּקְרֶב הָאָדֶם: 


om‏ איש TIND INN‏ הַפּרוּשִים וּשמו נקדימון שר 
OTT?‏ ויבא ‘DAT DT PN TANNIN? BIW TINS‏ 
אַתָּה AND TD‏ אֲלהִים OND‏ כִּי לאדיוּכָל איש לְעַשות 
הָאתות אֲשֶׁר TAS‏ עשה בּלְתִּי אִםדהָאֶלהִים עַמו: ויען 
ישוּע PON YPN NN‏ אָמן אֲנִי TON‏ 2 אַס-לא TZ)‏ 
איש מַחֲדֶשׁ לאדיוּכָל MINT?‏ מַלְכוּת הָאֲלהִים: TON)‏ 
YON‏ נקדימון איך OTS TPP‏ וְהוּא זְקָן הַיוּכָל לָבוֹא שנית 
אֶלדבָּטַן אָמו VM TTD‏ ישוע אָמֵן PON‏ אֲנִי TN‏ 72 
אם-לא TOY‏ איש מן-הַמַיִם וְהָרוּחַ לאדיוּכָל בוא אֵל- 
מַלְכוּת הָאֶלהִים: Tun‏ מןדהַבְּשֵׁׂר TIT) NT Wa‏ 
מְִהָרוּחַ רוּחַ הוּא: אַלדתִתִמָהּ עַל-אָמרי 9 כִּי poy‏ 


יוחנן ג 7 


MAN) נשב‎ NT OW PE AWN. OT wine Tod 
7217 הוּא‎ TINT ND PND YIN לא‎ FS אַתדקולו‎ pown 
אִיכָה‎ YON כּן כָּלדהַנוּלָד מִזְדהַרוּחַ: ויען נקדימון ויאמר‎ 
אַתָּה‎ ONT OW 17 VPN VON כְּוֹאת: ויען ישוּע‎ TIN 
UPTOWN כִּי אֶת‎ TD VEN אנִי‎ PDN TON APT ND וזאת‎ 
עְדוּתְנוּ:‎ WapN לא‎ OMAN) אַשָרדרְאִינוּ נָעִיד‎ AN) DT 
אִיךְ‎ DMD וְאִינְכֶם‎ PINT אִס-אָמַרְתִּי אֲלֵיכֶם דּבְרֵי‎ 
לאדעֶלֶה‎ WN) DM! IIT אֲלֵיכֶם‎ “ND NA 
“72 הוא‎ DWTS TT אֲשֶׁר‎ TINT הַשְׁמַימָה כִּי אם‎ 
השכן בְּשָמָיִם: וְכְאָשָר הִנְבִּיהַ משָה אֶת-הַנָּחֶשׁ‎ DIN 
TOD TINY בְּן הָאֲרֶם לְהִנָּשא: לְמַען לא‎ PID IWS 
הָאֶלהִים‎ ION בו כִּי אםהינְחַל חיי עוֹלֶם: כִּידכה‎ PONT 
אֶת-בְּנוֹ אֶת -יחִידוֹ לְמַעַן לא-‎ [DI אֶת-הָעוֹלִם עַד-אֲשׁר‎ 
יאבד כָּל-הַמַאֲמִין בו כִּי םינחל חיי עוֹלֶם: כִּי הָאֶלְהִים‎ 
אֶתהָעולֶם כִּי‎ pwnd לאדשַלח אֶת-בּנוֹ אֶל-הֲעוֹלֶם‎ 
TWN) PWT בו לא‎ pase בו הָעוֹלֶם:‎ pwr אָם-לְמען‎ 
לאהוַאַמין ו כְּבֶר הַרְשָע כִּי לא- הָאָמִיןבְּשֵׁם הַבּן הִיחיד‎ 
לָאלהִים: וְזֶה הוּא הַדִּין כִּי הָאוּר בָּא אֶל-הָעוֹלִם וּבְנִי‎ 
מעָשִיהֶם: כִּי‎ OY כִּי‎ TNT WT ITN ONT 
אֶת-הָאוֹר ולא יבא לָאוֹר פןהיוכחוּ‎ NIL? עַוְלָה‎ Syp-b> 
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8 יוחנן ג 


מַעשִיו: PIN‏ עשה NENT‏ יבא TIN?‏ לְמַען לו מעֲשֵיו כִּי 
WY‏ בָּאלְהִים: DAT IN TY‏ קָאֶלָה ויבא 
ישוע וְתַלְמִידִיו 8 DWT IW TAT PINT‏ עַמָהֶם )7000 
BT ON‏ הָיָה בל Howe Bp pws‏ כִּידשָׁמָּה מִים ?37 
ויבאו וַיטבלוּ: כִּי עוד לאהנתּן יוֹחֲנֵן אֶלדבִּית הַפַהָר: 
TIN‏ מִחַלקת PS‏ תּלְמִידֵייוחֶנְן וּבין יהוּדים אֶחָדִים עַל- 
דּבַר הַטַהָרָה: ויבאו אֶל-יוֹחֲנֵן ויאמרו D7 POS‏ הָאִישׁ 
אֲשֶׁר הָיָה yay‏ בְּעַבֶר הירדן WN)‏ הַעִידֹתְ WT VOY‏ 
Day‏ וְכַלֶם בָּאִים PN‏ ויען [ITH‏ ויאמַר DPOND‏ איש 
TT NAP?‏ בְַּתִי אִםנְתּןלו מִןְהַשָמִים: OMN)‏ עְצְמַכֶם 
עדי כִּי EN‏ אֲנֹכִי PN‏ הַמָשִׁיחַ רקדשלוּח IE? UN‏ 
אַשָרדלו הַכַּלֶה היא NNT‏ ורע NTT‏ הֶעמד ושמע אתו 
mer Mow‏ לְקוֹל הָחֶתֶן עַל-בן nw‏ ואת Ay‏ שׁלְמָה: 
הוא Dap‏ הָלוך וְנדול oN)‏ אֶחַסַר הָלוך וְחָסור: NDT‏ 
ממעל נַעֵלָה עַל-הַכֹּל וְאֲשֶׁר מןהָאָרֶץ מן-הָאָרֶין הוא 
ּמןההָאָרֶץ IIT‏ הַבָּא מן-הַשְׁמַיִם נַעֲלָה על-הַכֹּל: וְאֶת 
אֲשֶׁר TST‏ וְשָמַע אֶת-זאת PNY PY)‏ מִקַבֵּל עדוּתו: TWN)‏ 
Sap‏ עֲדוּתוֹ חָתוֹם ONT‏ כִּי הָאֲלהִים NN‏ כִּי אֲשֶׁר INOW‏ 


DTN נֹתֵן לו‎ TD כִּילא‎ NDT OTN MDT OTN 
2 אֹהֵב אֶת-הַבְּן וְאֶת-הַכֹּל נְתַן‎ ANT ANTS 


ג 30 - במקור היווני: מן ההכרח שהוא (ישוע) ילך ויגדל ואני אלך ואקטן. 
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הַמַאֲמִין בּבּן ישחלו חיי עוּלֶם PONT? [SY WN)‏ 32] 
לא יִראֶה OT‏ כִּי אם-חרון אֲלהִים ישן עָלִיו: 


ויהי Wd‏ נודע IN?‏ כִּי Ww‏ הַפְּרוּשִים WN‏ ישוע 
PVT TPT‏ תִּלְמִידִים IN‏ מִיוֹחָנן: DAN)‏ ישוע Wey‏ 
לא הַטבִּיל כִּי אםתּלְמִידִיו: ויעזב TP) TTT PASTS‏ 
שנִית הַגְלילֶה: ְהָיָה-עֲלֶיו Tay?‏ בְּאֲרֶן שמרון: ויבא לָעִיר 
pI‏ שמרון NT] IDO Aw‏ קְרוֹבָה אֶל TW NET‏ 
INIT WN‏ יקב ?19 ליוּסֶף: AND Ow‏ עקב וישוּע 
הָיָה עָיָף מןהַדֶּרְךְ וישָבדלו על-הַבְּאֵר NYT‏ כַּשְּׁעָה 
הַשְשִׁית: TWN NIM‏ משמרון לְשאָבדמִים MON TON)‏ 
ישוע תִנִינָא לִי לְשתות: כִּי תַלְמִידָיו חַלְכוּ הַעִירָה לְקָנוֹת 
אכָל: ותאמר אַלָיו הָאֶשָה הַשמרונית הֶן יהוּדי TAS‏ 
וְאִיכָה תשאל מִמנֵּי לְשתות וְאֲנֹכִי TWN‏ שמרונית כִּי- 
לא yn‏ הַיהוּדִים עם-הַשמרוֹנים: ויען ישוּע TON)‏ 
אֶלֶיהָ לו NYT‏ אֶת-מַתָּת אֶלְהִים וּמִי הוּא הָאמָר "Pos‏ 
Navan‏ לִי לְשְׁתּוֹת כִּי APN! omy‏ ממָנוּ ונתן 2 מים 
חיים: YON TON‏ הָאֶשָה TOS‏ הַן אין-לְךף כְלֵי לְשְׁאֵב- 
בו WIT‏ עַמִקָּה PND)‏ 72 אֲפֿוֹא מַיִם חַיִים: TNT‏ גְדוֹל 


ד 6 Twi‏ הששית - שתים-עשרה בצהריים. 
ד 11 NDS‏ - בהקשר זה: אם כן. 
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mW אֲשֶׁר נָתַוְדְלְנוּ אֶת-הַבְּאֵר הַוּאת‎ was apy 
כָּל-‎ Os ומקנהוּ: ויען ישוע ויאמר‎ PID מִמִנָה הוא‎ 
“Hp TINW WW) הַשֹׂחָה מן=הַמַיִם הָאֲלָה יָשׁוּב ויִצְמָא:‎ 
אֲשֶׁר‎ DBT כִּי‎ NPY? לו לא יִצְמָא‎ INI DIN אֲשֶׁר‎ OT 
ANDY עוּלֶם:‎ MT? מַיִם נבְעִים‎ py? אֶתּןלו יהי בְקַרְבּוֹ‎ 
לְמען לאהאֶצְמָא‎ OTT OWT “TIN ITS הָאֲשֵׁה‎ YN 
ישוע‎ POs לשאב: וְיאמָר‎ TIT ולא אוסיף לָבוֹא‎ Tip 
וַתּאמָר‎ MONT ושוּבִי הֲלוֹם: וַתּעַן‎ TWN? לְכִי וקראי‎ 
לִי איש: בי‎ PN ADT YD ישוע‎ TON אין לי איש וִיאמָר‎ 
ID? בּעְלֵךּ‎ WES ANY הָיוּ 2 וְאֲשֶׁר לֶךְ‎ Tw בְעָלִים‎ 
AST TIS הָאֲשָׁה‎ P28 דבָּרַ: וַתֹאמָר‎ WS IIT מָת‎ 


DAN) הַזֶּה‎ TTD NAW כִּי נָבִיא אֶתּה: אֲבוֹתָינוּ‎ DIN 
לְהִשְׁתָּחֲוֹת‎ op אמרים כִּי ירישלים היא הַמקוֹם אֲשֶר‎ 
ABW לי בִּי תְבוּא‎ WNT ישוע אֲשָׁה‎ TON TON שְׁמָּה:‎ 
SON? VOW לְאבְהָר הַזֶּה אַף-לא בִירוּשָלִים‎ WN 
מִשְׁתַּחֲוִים‎ AI) OAYT מִשְׁתַחֲוִים אֶל-אֲשֶׁר לא‎ OAS 
DOIN כִּי הַיישוּעָה מן-הַיְהוּדִים הִיא:‎ YT WN ON 
NAW OMAINTT היא אֲשֶׁר עבְדִי אֶל‎ TINY תבוֹא שָׁעָה‎ 
הָאָב‎ PEO בְּרּח וּבְאָמָת כִּי בְמִשְתַּחֲוִם כְּאֲלָה‎ IN? 
לְהִשְׁתָּחֲוֹת‎ poy הָאֶלהִים רוּחַ הוא וְהַמּשְׁתֲּחֲוִים לו‎ 
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ND 72‏ וַתאמָר אֵלָיו הָאֲשָׁה NID YT‏ הַמָּשִׁית 
הַנִּקָרָא כְּרִיסְטוֹם NIT‏ בְּבאו יגִיד 132 הַכּל: Wane)‏ אֲלֶיהָ 
ישוּע אֲנִי הוּא PPS ITT‏ עוד הוא TT‏ וְתֲלְמִידָיו 
IND‏ ויתמהוּ עַל-דבּרוֹ עִםדאֶשָה אך לא אָמַר-לוֹ איש 
WPAN MITT‏ או מַה"תְדבֵּר TY‏ וַתַּעֲֹב הָאשָה אֶת- 
כּהּ IM‏ הָעֵירָה ONAL‏ אֶל-הָאָנָשִים: INT IND‏ איש 
אשר הַגִיד לִי כָּלדאֶשָר עֲשִׂיתִי הֲכִיזָה הוּא הַמָשִיח: 
ויצאו מןדהָעִיר ויבאו אֶליו: OW‏ יבאו wpm‏ בקשו 
TN? UD‏ אָכַלהנָא רְבִּי: TON‏ אֲלֵיהֶם ישדלי DON‏ 
אָכל אֲשֶׁר Ons‏ לא יִדַעִתּם: ויאמרו הַתִּלְמִידִים איש 


אלדרְעהו הֲכִי הֲבִיא לו איש לְאָכל: ויאמר אֲלֵיהֶם ישוּע 


מַאָכְלִי הוּא לָעַשות רצון שלְחי וּלְהַשָלִים מַעֲשׂהוּ: NOT‏ 
OMS‏ תאמרו כִּידעוד אַרְבֵּעָה OWI‏ וְהַקָּצִיר בָּא TIT‏ 
IN‏ אמר O59‏ שאו IND OD Py‏ בשׂדוֹת כִּידְכְבֶר הַלְבִּינו 
לַקָצִיר: וְהַקוצר ANN Naw Pap?‏ תְּבוּאָה MO?‏ עוֹלֶם 
pA?‏ יִשְמַחו יִחְָּו OF PINT Ba‏ הַקוצַר: כִּי בְזֹאת אָמַת 


TSP? כִּי זֶה זרע וְאַחֵר יִקְצר: אָנְכִי שָלַחְפִּי אֶתְכֶם‎ PWT 
BADD] וְאַתֶּם‎ WY אֶת-אֲשֶׁר לא עַמַלְתֶּם בו וְאַחֲרִים‎ 
מִוְדהָעִיר הַהִיא על-‎ DT בַּעַמָלֶם: ואַמינוּ בו שמרונים‎ 
הוא הַגִּיד לִי אֶת-כָּל-‎ OND אֲשֶׁר הַעִידֶה‎ TWAT IDI 
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Ws‏ עָשִיתִי: YON IND WWD OT‏ חשמָרונִים וישאלו 
מִמָנוּ ow aw) ons naw)‏ יומִים: ועוד MTD OD‏ 
NT‏ בו בַּעְבוּר דְּבָרוֹ: ויאמרו אֶלדהָאֶשָה TAYE‏ לא- 
עבור TWN‏ נאַמין כּי POW IND‏ וגדע כִּידאֲמְנֶם 
זֶה NIT‏ הַמַּשִׁיחַ מוֹשִׁיע הָעוֹלֶם: ויהי מקץ שני 
TPIT 2") DW NM OT‏ כִּי ישוּע SEY‏ הָעִיד כִּ 
נבִיא ITI PINS‏ אִינָנוּנְכְבָּד: OT)‏ היא ND‏ אֶרֶץ הַגָּלִיל 
וִיִקבְּלְהוּ WIS‏ הַגְּלִיל כִּי INT‏ אֶת כָּל-אֲשֶׁר TY‏ בירוּשָלִים 
3 הֶחָג כִּי amg‏ עֲלוּ לַחג אֶתהַחֶג: ויבא ישוּע עוד 
הַפעם אֶל-קָנָה WN‏ 233 מקום IDET‏ הַמַיִם M2‏ ואיש 
הָיָה מַשָרִי 7207 וּבְנוּ חלֶה בְּכְפַרנַחוּם: ויְהִי כְשְמָעו “8D‏ 
בָא pw‏ מיהוּדה pas?‏ הַגְלִיל וִילְךּ אֵלִיו וישְאל TAND‏ 
NB nT‏ אַת-בְּנוֹ כִּי קרב לְמוּת: ויאמר poss‏ ישוע 
NO-DN‏ תְרְאוּ אתות וּמוּפְתִים NT‏ לא תָאָמִינוּ: וִיאמַר 
DID NITTT TTS WT PN‏ יָמוּת יִלְדִּי: וִיאמָר אֲלִיו 
ישוע JETT WS ADT? PONT WNT) TD ITT?‏ 
DN‏ ישוע וַילְךּ: ויחי TWAS INTIS‏ עַבָדִיו WI‏ 
אתו TTD ND‏ חַי: וידרש DAN‏ אֶתְִהָשַעָה MD" WS‏ 
ONT‏ לְהַחַלִים ויאמרו אֵלָיו תמול בַּשָעָה INDY My wT‏ 
NTT‏ ויִדֶע הָאָב כִּ הְיְתָה הַשְׁעָה אֲשֶׁר PID T‏ ישוע 
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בּנך חִי ויאמן הוא וכָל-בִּיתן: זה הוא הָאוֹת השני אשר 
Tey‏ ישוע בְּבאו מִיהוּדָה PIN?‏ הַגָלִיל: 


TNT OMIT IN‏ הָיָה חַג ליהוּדים ויל ישוּע יְרוּשָלִים: 
וּבִירוּשָלִים בַּרְכָה קְרוֹבָה לְשְׁער NET‏ וּשׁמה Hwa‏ עברית 
בִּית-חַסְדְּא וְלָהּ Twn‏ אולמוֹת עמוּדים: TW‏ שְׁכבוּ 
חולים ODN WI OTD ONY)‏ לֶרב Deora TT)‏ 
לְתְנוּעַת הָמִים: כִּי TH ND‏ בְּמוֹעֲדוֹ אֶלדהַבְּרְכָה WYN)‏ 
TT TT] TN‏ ראשון אֶל-תּוֹבָהּ אַחֲרִי התגעשו 
OT‏ הוּא נרפא מִכָּלמַחַלֶה אֲשֶׁר TPIT‏ בּו: ואיש הָיָה 
ow‏ אֲשֶׁר wow or Pon non‏ ושמנה Taw‏ וירְא אתו 
ישוע שכב וידע כִּי אַרכוּדלו ימי WON TON) POM‏ הַתַחְפין 
«NDT?‏ ויען הַחוֹלָה TIN‏ אִיןדאִיש אתי אֲשֶׁר ישַלִיכְנִי 
WPT‏ הַמִים אֶלדהַבְּרְכָה OBI‏ אֲבֹא S252 TON TM‏ 
DIP PW? YIN TN"‏ שָא TQIWAT NS‏ והתהלף: DID‏ 
שב הָאיש NBN?‏ אֶתהמשכָּבו ויתְהַלְך וְהַיוּם הַהוּא 
יום maw‏ ויאמרוּ הַיהוּדִים אֶל-הָאִישׁ 
הַנרְפָּא Nw‏ היום NNW? 7? TON‏ אֶת-מִשְׁכְבְדְ: ויען 
ON‏ לָאמר WNT‏ אֲשֶׁר הַחָלִימַנִי הוּא NYDN TON‏ אֶת- 
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מַשָכְּבְך והתהלך: TOS WS WNT TTD NWN‏ 72 
NY‏ אֶתדמִשְכְּבָד NEWT) PINT)‏ לא PT‏ מִי הוא *D‏ 
ID‏ ישוּע וילך בְּהָיות הָמוֹן רב בַּמַקוֹם הַהוּא: MNT‏ 
כן NI"‏ ישוע בְּבִית המקש PIS TON‏ הַגָה “NBT‏ 
?7 אֶל-תוסיף לַחֲטֹא פן- תְּאֲנָה אֶלִיּ רְעָה 72573 מזאת: 
ויל TN WNT‏ לַיְהוּדִים כִּידישוּע הוא אֲשֶׁר רְפָאוֹ: וְעַל- 
YD‏ רדפוּ הַיהוּדִים אֶת ישוע WPI)‏ הֲמִיתוֹ עַלְכִּידְעָשָה 
כְזאת בְּשַבְּת: וען ONS‏ ישוּע אָבִי TAY TY OB‏ וְגֶם- 
DIN‏ פעל: עַלדכָּן הוֹסִיפוּ הַיהוּדִים לְבַקָּשׁ אֶתהנָפְשו כִּי 
TaD‏ אֲשֶׁר חֲלָּל אֶת-הַשִׁבֵּת TN Tip‏ כִּי הָאֲלהִים NIT‏ 
אָבִיו TY Igy MY JID‏ לָאלהִים: | TON PWN‏ 
אַלִיהֶם אָמן PON‏ אֲנִי UN‏ לָכֶם לאיוּכָל הַבָּן לעשות 
בָר OB‏ עַצְמוֹ בְּלְתִי אֶת אַשֶריִרְאָה אֶתקָאָב WY‏ 
כִּי אֶת-כַּל-אֲשֶׁר עשָה הוא גַּם-הַבְּן יְעשׂה-כְמהו: כִּי 
הָאָב אהָב אֶת-הַבְּן MND‏ אתו כּל אֲשֶׁר יַעַשָה וְעוֹד 
מַעָשִים OT‏ מַאֶלֶּה A? TNT‏ תִפִּמָהוּ: כִּי כּאֲשֶׁר 
הָאָב יְעִיר ONIN“ TM‏ כ גם- הַבְּן TT‏ אֶת-אֲשֶׁר 
יחְפֵין: כִּי הָאָב לא-יְדִין WN‏ כִּי אֲם-כָּל-הַמִשְׁפְט IN}‏ 
2132 למע יִכַבְּדוּ O73‏ אֶת-הַבְּן WAND‏ )1932 אֶת-הָאָב 
מִי WH‏ לא-יְכַבָּד אֶתהַבֶּ SINTON DS‏ אֲשֶׁר שָׁלָח 
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אֵינְנוּ מְכבֵּד: PONS‏ אָמַן אֲנִי אֹמַר DD?‏ השמע דִבָרי וּמַאַמִין 
לשלְחי יש-לו eT‏ עוֹלֶם ולא יבא -במשפּט כּידעֲבֵר YD‏ 
ַחַיִים: אָמַן OD? VON HN YON‏ כּידַתְבוּא שָעָה TD]‏ היא 
DYN YAW WN‏ אֶת-קוֹל בֶּןךהָאֲלְחִי וְהַשמָעִים TT‏ 
חְיוּ: INP WNIT‏ יש חיים בְּעְצְמו כָּן }327D3 DI‏ 
ww‏ לו חַיִים בְּעְצְמו: ואַף-שְׁלְטְן נתֵן לו לַעֲשׂוֹת מִשְׁפְט 
כִּי בןדאֲדם הוּא: אַל-תּתְמהוּ על-זאת mam cD‏ שַעָה 
בְאֶה אֲשֶׁר כָּלשכָנִי קָבֶר אֶת-קולו ישמָעוּן: NSN‏ עשי 
הטוב npn?‏ החיים ועשי הרע לְתְקוּמַת הַמשָפֶּט: לא 
PDN‏ לַעֲשׂוֹת WEY OYE IIT‏ כַּאֲשֶׁר DOWN‏ כָּן DWN‏ 
PTS “Hawa ‘Ew‏ כִּי לא אַבַקָּש רְצוני כּי אָםרצון 
INT‏ אֲשֶׁר שְלְחְנִי: אִםדאָנכִי DY‏ עָלִי TAPS NITY‏ 
אֲמָנָה: יש אַחֵר המעיד עָלִי APT‏ כִּי ָדוּתו אֲשֶׁר- 
הוא מַעִיד עֲלֵי THINS‏ הִיא: OAS‏ שָלַחְתֶּס BTR‏ והוּא 
הָעִיד על-הָאָמַת: אוּלֶם אֲנִי Sap US‏ עְדוּת FS IND‏ 
NTN‏ זאת לְמַעָן תוְּשָעוּן: הוּא הָיָה הַנֵר PITT‏ וְהַמַאִיר 
one‏ רְצִיתֶם לְשוּש שַעָה Top‏ לְאורו: אַךְ אָנִי ישחלי 
עדוּת גְּדוּלֶה מעדות DTP‏ הַמַעָשים Ws‏ נְתִוְדְלִי INT‏ 
לְהַשָלִימֶם הַמַעֲשִׂים TNT‏ אֲשֶׁר-אֲני עשָה OT RE‏ עָלִי 
ִּ הָאָב שִלְחְנִי: WN INT‏ שָלְחְנִי הוּא מַעִיד 122 BAN)‏ 


ה 27 pew‏ - שלטון, סמכות (ראה דניאל ז 14). 
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אֶתדקולו לא דשמַעְתָּם מַעולֶם וּתמוּנַתו לא רְאִיתֶם: וּדְבָרו 
OIDIPD [Dw UPS‏ כִּי ONS‏ מאָמִינִים לשלוחו: WIT‏ 
בַכְתוּבִים אֲשֶׁר תַחְשָבוּ שיש לָכֶם wm‏ עולֶם בָּהֶם וְהֵמָה 
הַמְעִידִים עָלִי OPN AN)‏ חַפַצִים NID?‏ אֶלִ כְדִי WHT‏ 
?23 חַיִים: לאאַקְבּל 133 מִבְּנִי DTS‏ אכ “AT:‏ אֶתְכֶם 
NTN PN ִּ‏ אֶלְהִים בְּקְרְבְכֶם: אֲנִי TST‏ בָאתִי DW‏ * 
ולא קבַּלְתֶם אתי וְאַםדיבא אַחֵר OWS‏ עְצַמו אתו SDAP‏ 
PN‏ תוּכְלוּ ONS MINT?‏ הַמְקְבְּלִים WN THD‏ מַרְעְהוּ 
ְאֶתדהַכְּבוּד WS‏ מאֶת-הָאֲלהִים TT‏ לאה תבקשו: 
WANN‏ כּי [VON VIN‏ לְאַשְמַתְכֶם IE?‏ הָאָב מֹשָׁה 
אֶשַרדלו OA‏ הוּא הַטּעָן לְאַשְמַתְכֶם: כִּי לו הָאֲמַנְתָּם 
למשה גם-לי NN‏ כִּי הוּא AnD‏ עָלִי: וְאִָםלְכְתָבִיו 
DIDS‏ מַאֲמִינִים אִיכָה “DT?‏ תַאָמִינוּ 


ויהי אַחֲרִיהכֵן NBM‏ ישוע אֶל-עֲבְר יִם-הַנְלִיל הוּא יִם 
טיבךיה: וילכוּ Pans‏ הָמון עם-רֶב IND‏ אוֹתֹתִיו אֲשֶׁר 
oy‏ עם-הַחוֹלִים: Sys)‏ ישוּע עַלההָהֶר Dw aw)‏ הוא 
ְתִלְמידִיו: וִימִי הַפַּסַח חנ הַיהוּדִים קרבו לבוא: וישא 
ישוע אַתדעיניו ורא עםדרב PON ND‏ ויאמר אֶל-פילְפּוֹס 
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TOT אתו‎ NII לְמַעָן‎ FN) לָאַכל:‎ ON נְקְנַה-לְהֶם‎ PND 


זאת כִּי היא ידע אַת-אַשְׁר יְעֲשׂה: ויען אתו פִילְפוּס לָחֶם 
בּמַאתִים דִּינֵר לֹא-יהְיה-די לָהֶם nop?‏ לו איש איש 
מְעָט: TIN YN ONY‏ מִתַּלְמִידָיו TS TIN‏ שמְעין 
פטרוֹס: ישדפה נַעַר TON‏ אַשָרדלו חָמָש כִּכּרוּת-לְחֶם 
שָערִים וּשָנִי דָנִים TENTS DOP‏ מָה-הֲמָּה לְעםרְב 
ְּזָה: IBN‏ ישוע WY‏ אֶת-הָעָם NWT) TTS IW?‏ 
לֶרב הָיָה בַּמַקוֹם הַהוּא וישבו מַסְבִּים כַּחָמְשָת “DIN‏ 
איש Mp BOBS‏ ישוע אֶת-כִּבְּרוֹת PO) TID) OTT‏ 
ְתַלְמִידָיו והַתּלמִידִים אֶל-הַמְּסְבִּיםוְכָכָה גּם מן-הַרָּנִים 
כְּאוּת נִפָשֶם: )77 WNT WAY WD‏ אֶל-תַלְמִידָיו ION‏ 
אֶת-פּתוֹתִי הַָלְחֶם הַנוּתְרִים לְמַעַן לאדיאבד מאוּמַה: 
WON")‏ וִיִמַלְאוּ שנים-עֲשֶׂר odo‏ בְּפַתותִי wan‏ כַּכְּרוֹת- 
ond‏ הַשַעורִים הַנּוֹתָרִים combos‏ וְיהִי כְּרְאוֹת 
הָאֲנָשִׁים אֶת-הָאוֹת הַזֶּה אֲשֶׁר עֲשֶׂה ישוע ויאמרו הַנֵּה- 
זֶה NN. NIT‏ הַנָּבִיא הַבָּא לְעוֹלֶם: YP)‏ ישוע כִּיהיבאוּ 
wen‏ לְהַמָלִיך אותו poe‏ עוד TON oper‏ הוּא 
לְבַדּוֹ: ויחי בְעֶרֶב וירדו PTD‏ אֶל-הַיִם: ויבאו בְאָנִיָה 
Ny‏ אֶל-עֲבְר הַיִם אֶלדכְּפֶר OI‏ וּכְבֶר הָחֲשִׁיךְּ וישוּע 
לאדבָא אַלִיהֶם: WOE‏ הַיִם כִּידרוּחַ גְדוֹלָה נושָבֶת: DIT)‏ 


וז דינר - מטבע רומי בשווי שכר ליום עבודה (ראה בשורת מתי כ 16-1). 


10 


11 


12 


13 


14 


15 


17 ,16 


19 ,18 


21,0 


22 


23 


24 


25 


26 


27 


28 


29 


18 יוהנן 7 


TTB NT‏ עָשְׂרִים TBAT‏ או שלשים ריס INT)‏ אֶת- 
ישוע מִתְהַלָךָ עַל-הַיִם הָלוֹךְ DIP)‏ אֶלקָאָנִיה SANT‏ 
IN‏ היא DDN WN‏ אֲנִי הוא אַל-תִּירְאוּ: PAP? SBA‏ 
אתו 8 TANT‏ וּבְרְגע הַגִּיעָה PING TINT‏ אֲשֶׁר הם 
הלְכִים Tw‏ וְהִי ST) NE‏ הֲמוֹן OT‏ הָעַמַד 
OY? 130‏ כִּי לא MINT N23 QW DIAN TBS TT‏ 
אֲשׁר יִרְדוּדבָהּ תִּלְמִידִיו וְכִי ישוּע לא דבא עם-תַּלְמִידְיו 
VOI OI? PTA TN TANTO ON‏ משם: DIAS MBN)‏ 
Ns‏ מטִיבְריָה קָרוֹב לִמָקום אֲשֶׁר אָכְלוּשֶם אֶת-הַלְחֶם 
NDIA‏ הָאָדון: וַיְהִי NT MIND‏ הָעֶם כִּי ישוע BIN‏ 
שם אַף-לא תִּלְמִידָיו וירְדוּ גם-הֶם SIND‏ ויבאו אֶל- 
ADD‏ נַחוּם wD?‏ אַתדישוע: WD)‏ מְצֹאוּ אתו מַעָבָר 
הַיִם ויאמרו אִלָיו רַבִּי O82 on‏ 097 ויען OMS‏ ישוּע 
PDN JON TON‏ אֲנִי אמר OD?‏ לא עְלרְאותְכֶם אֶת- 
הָאתות תִּבְקְשוּנִי כִּי אַםדעל-אַשר אֲכַלְתָּם מִןְ-הָלְחֶם 
ותִשְׂבָּעוּ אַל-תַעַמְלוּ לְמַעַן מַאֲכְל אֲשֶׁר TIN‏ כִּידאָם 
לְמַעַן הַמּאֲבְל הַקַיִם wT?‏ עולֶם [AY Ws‏ לָכֶם בֶּןְהָאֶדֶם 
כִּי הוא אֲשֶׁר חֲתְמוֹ OTN‏ הָאָב בְּחוֹתָמוֹ: ויאמרו PON‏ 
מַה-נַעֲשֶׂה לפעל פּעָלות אֲלהִים: PN‏ ישוּע ON‏ אַלִיהֶם 
ואת פְּעָלָת OTN‏ כִּידְתָאָמִינוּ NIT IWS TD‏ שַלְחו: 


ו19 ריס - מידת אורך קדומה השווה 150735 מטר. 
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TN] מָה-אֲפוֹא הָאוֹת אֲשֶׁר תַּעֲשֶׂה לְמַען‎ N28 FNM 
אֶת-הַמֵּן בּמדְבֵּר‎ YIN ונאַמין ?7 מַה-תִּפְעָל: אָבותִינוּ‎ 
מןהַשַׁמים נַתֶןלָהֶם לְאָכַל: ויאמר‎ ond ַּאַשָר כָּתוּב‎ 


אֲלֵיהֶם ישוע TNS ON‏ אָנִי אֹמַר לָכֶם לא TWD‏ נָתֵן D2?‏ 
אֶת-הַלְחֶם OWN‏ כִּי אִם-אֲבִי נתִן לָכֶם אֶת-הַלְחֶם 
“AANA‏ מןההַשׁמִיִם: כִּילְחֶם הָאֲלהִים הוּא היורד מן- 
הָשָמִים po‏ חַיִים לְעוֹלִם: ויאמרו אֵלָיו ITN‏ תִּנַהדלְנוּ 
תמיד אֶתִהַלְחֶם הַזֶּה: וַיאמַר לָהֶם ישוע אֲנֹכִי הוּא DOD‏ 
החיים כָּל-הַבָּא אֶלִי רְעב לא ירעב PONT TWN)‏ בִּי צמא 
לא NST‏ עוד: TN TT INT‏ לְכֶם כִּי גם-רְאִיתָם אתי 
וְלאדתְאָמִינוּ: כל אֲשֶׁר יתננוּדלי הָאָב (PN NID‏ וְהַבָּא 
TWIT ODN‏ לא DOWN‏ הַחוּצָה: כִּי ירדתי מן-השמים 
לא לַעֲשׂוֹת רְצוּנִי כִּי אםדרצון שלחי: TN‏ רְצוֹן INT‏ אֲשֶׁר 
שלְחְנִי כִּ 1D WAZ‏ לִי TINTON?‏ לִי כִּי אַםדאַקִימָנו 
בִּיֹם הָאַחֲרוֹן: TN‏ רצון שלחי כִּי כָּלדהֶראֶה אַת-הַבְּן 
וּמאַמִין בו יהָיוּדלו חַיי עולם INT‏ אַקימנו OD‏ הָאַחֲרוֹן: 
וילנוּ עָלָיו הִיהוּדִים עַלדאָמָרוּ [WN ONT NIT DIN‏ 
ירד מִזְהַשָמִים: ויאמרוּ NOT‏ זֶה NIT‏ ישוע FOV}.‏ 
אַשַׁר-אֲנַחֲנוּ ידעִים PANTS‏ וְאֶתדאמו וְאִיךְ יאמר מן- 
השמים SOND‏ ויען ישוּע TON)‏ אֶלִיהֶם אַל-תַּלִינוּ איש 


ו 41, 43 וילנו, תלינוּ - התלוננו, תתלוננו (ראה שמות טו 24, טז 07. 
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אלדרְעָהוּ: לאדיוּכָל איש NID?‏ אֲלֵי בַּלְתִּי אםהימשכהו 
הָאָב אֲשֶׁר שָלְחְנִי וּאָנִי אֲקִימָנּבַיֹם הָאחָרון: NOT‏ כָתוּב 
ONES‏ וְיהְיוּ DPD‏ למוּדי TIT‏ לָכֵן כל אֲשֶׁר “1D DW‏ 
הָאָב וְלָמַד יבא אֶלִי: לא INT TNS WN TINT P82‏ בַּלְתִי 
WS TINT‏ היא מַאֶת הָאֲלהִים הוּא רְאֶה אֶתהָאָב: אַמן 
אָמַן אֲנִי אֹמַר לָכֶם הַמַּאֲמִין בִּי לו חַיי עולֶם: אֲנֹכִי הּא 
ON?‏ הַהַיִים: DINAN‏ אָכְלוּ אֶת -הַמַן בּמדְבָּר FN SN)‏ 
זֶה הוּא הַלָּחֶם TNT‏ מן-הַשׁמְיִם WONTON) TY?‏ מִמָנו 
ולא יָמוּת: אֲנֹכִי הַלְחֶם הַחֵי TI WN‏ מן-הַשׁמָיִם איש 
ִּידיאכַל מְִהַלְחֶם הַוָה MT‏ לְעוֹלם וְהַלְחֶם VRAIS WS‏ 
הוּא בְשָרִי אֲשֶׁר אֲנִי נתַן לְמַעֵן חַייו של הָעּלֶם: INDI}‏ 
הַיהוּדִים איש עם-רְעֲהוּ לָאמר אִיכָה יוּכָל זֶה לָתַת-לְנוּ 
אֶתדבְּשָרו DON?‏ וִיאמר אַלִיהֶם ישוע TON PON‏ אֲנִי TION‏ 
DD?‏ אִםדלא תאכלו WARNS‏ בֶּן- הָאָדֶם OO NW‏ אֶת- 
מו אִיןלָכֶם AW WSS PINT DIPS OMT‏ 
אַתדדָּמִי ישדלו YT‏ עולֶם וְאָנִי DPS‏ בַּיוֹם הָאֲחֲרוּן: 
ִּי NIT MND MT) DIN NIT MENS IW‏ מִשְׁקָה: 
הָאכָל אֶתדבְּשָרִי Tw)‏ אֶתדדְּמִי הוא ישכן SD INTIS‏ 
ַאֲשֶׁר שַׁלְחנֵי הָאָב הַחי וְאֲנֹכִי חי 7293 JD ANT‏ הָאכָל 
אתי גם-הוא יחיה בַּגְלְלִי: זֶה הוּא הַלְחֶם אֲשֶׁר ירד מן- 
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OWT‏ לא YD‏ אֲשֶׁר VN‏ אֲבוֹחֵיכֶם IN‏ הָאכָל אֶת- 
הַלְחֶם ANT‏ יְחיָה NDT ANID :bPWy?‏ בְּבִית Waa NOIDA‏ 
בְּכְפֶַרנחוּם: ODN‏ מִתִּלְמִידִיו כָשְמְעָם אֲמְרוּ TWD‏ הַדָּבֶר 
mT‏ מי יוּכָל לְשָמע אתו: ya‏ ישוע בְּלְבּוֹ כִּי yen‏ 
מַלִינִים עלהזאת WON‏ אֲלֵיהֶם הַזאת O29‏ למִכְשול: מַה- 
אֲפוֹא INN ON‏ אֶת-בֶּןְקָאָדֶם עַלָה אֶל-אֲשֶׁר הָיֶה- 
ow‏ לְפָנִים: הָרוּח הוּא הנתן WT) OMT‏ אבו מועיל 
IST “WY WH ODT‏ אֲלִיכֶם רוּח הֵמָה וְחַיִים הָמָה: 
אךיש מִכָּם WN‏ לא יְאֲמִינּ בִּי ישוע ידע מַראש מִי 
הֶם POND OPS WA‏ וּמִי הַמּוֹסַר אתו: TON)‏ עַלדְכָּן 
אָמַרְתִי O52‏ כִּי לאהיוּכל איש NID?‏ אֲלִי 193 אם-נתַּן- 
לו מאֶת Pas‏ מן- הֶעת NNT‏ רבִּים מִתִּלְמִידִיו OI‏ אֲחוֹר 
ולא יספו לְהַתְהָלְךָ אתו: ויאמר ישוּע אֶלדשנִים הָעָשָר 
wT‏ אֶת OWI‏ גַּם-אַתָּם לְסוּר py) oy‏ אתו שמעון 
פּטרוֹם TIN‏ אֶלמִי נלֶך 37 עולֶם SIN) SY‏ 
הָאָמנו ונדע כִּי SNPS WT TIN‏ חִי: ויען ON‏ ישוּע 
O33 28973 N77‏ שָנִים הָעָשָר וְאֶחָד מִכָּם POW‏ הוּא: 
זאת אָמַר עַליְהוּדְה בו שמעון wes‏ קריות כִּידעָתִיד 
הָיָה OR?‏ וְהוּא אֶחָד מִשׁנִים WY‏ 
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ToT PNT OST nN‏ ישוע py‏ הַנלֶיל Ton‏ וְעָבור 
ִּי לא הָפץ PANT?‏ בִּיהוּרָה על-אֲשֶׁר WPS‏ הַיְהוּדִים 
לְהֶרְגו: Bp‏ חג היהוּדים הוּא חַג DIDO‏ ויאמרוּ YON‏ 
TD 727 DIP NTN‏ אַרְצָה יְהוּדָה לְמַען יאו גם-הַּלְמִידֶיךָ 
אֶת הַמַעָשִים אֲשַׁר-אַתָּה עשָה: כִּי לאדיְעָשָה אִיש TIT‏ 
Ns‏ ו הוּא PET‏ לְהַתְפַרְסֵם 722 TANT OS‏ עֹשֶׂה TPND‏ 
הַגָּלָה אֶלהָעולֶם: כִּידאָחָיו OF DD‏ לא הָאָמִינוּ ND‏ 
אֲלֵיהֶם ישוע TA DINY JN TAY TNSTN? ony‏ 
נכוֹנָה: לאדיוּכָל הָעולֶם DMN NIIY‏ ואתי ישְנָא בַּאֲשֶׁר 
IN‏ מעיד PIP‏ כִּי OY‏ מַעַלְלִי: עֲלוּ A? BAS‏ אֶת-הֶחָג 
אֲנִי וד לא TOPS‏ אֲל-הֲחֲג הַזֶּה כִּי עְתּי לא TN‏ עַד- 
עְתָה: OPN IST ANID‏ וישב בַּגֶלִיל: א WWD‏ עֲלוּ אֲחָיו 
לָרְגֵל ויעל גם- הוא לא 3D‏ כּי אִםהכְּמַסְתִּתָּר: וְהַיהוּדִים 
בְּקְשָהוּ בְחְג TAN YON)‏ הוּא: OA)‏ תּלוּנָה רַבָּה על- 
אדותיו Tina‏ הָעֶם NS TDN‏ טוב הוּא TPN)‏ אָמָרוּ לא 
בִּידְמַתְעָה הוּא אֶתִדהָעַם: TN‏ אִיןדאִיש POY ADT‏ בַגְּלוּי 
DN Be‏ הַיהוּדִים: = = וַיהִי בַּחֲצִי יְמַי TP ATT‏ ישוע 
אֶל-הַמִקְדְּשׁ 2 וִיִתְמָהוּ הַיְהּדִים וִיאמְרוּ אִיךְ ידע 
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איש זֶה NIT) IDO‏ לא לָמַד: ויען ONIN‏ ישוע ויאמר תורתי 
PWN‏ הִיא כִּי אָםלְאָשָר STI!‏ הָאִיש PROT‏ לַעֲשׂוֹת 
רצונו ידע תוּרְתִי ANTON‏ אֶלהים היא וְאָם-מִנַפְשִׁי 
ADIN‏ המדבּר מִנָפְשו כּבוד עצמו [IN WED‏ המבקש 
כְּבוֹד שלחו נְאָמֶן הוּא וְאִין עוְלָה בו: TW NOT‏ נָחֵן לָכֶם 
אֶתדהַתוּרה וְאִיןדאִיש DID‏ עשה TAT‏ מדוּע תבקשו 
לְהָרְגנִי: ויען הָעָם ויאמר שד TAIT? WPI WO FSIS‏ 
TM‏ ישוע וִיאמֶר לָהֶם פְעָלָה אַחַת VE‏ וְכְלְכֶם עָלִיה 
תִתְמהוּ: הֵן משה [NI‏ לְכֶם הַמִילָה אַךְּ לא ממשה היא 
ִּי םדמ הָאָבות AD)‏ הַשַבָּת תִּמוּלוּ כָלדזְכֶר: May)‏ 
אםדימול rst‏ בַּשַבַּת לְמען אֲשֶׁר לא-תופר תּוֹרת משה 
מַה-תּקְצֹפוּ Oy‏ כִּי ִפָּאתי איש כָּלו בַּשְׁבָּת: אַלהתשפטו 
PY TN?‏ כּי אִםמִשְׁפַט-צָדק שפטו: TIN"‏ אֲנְשִׁים 
מִישבִי OWI‏ הַלא זֶה NIT‏ אֲשֶׁר WD‏ לָחָמִיתו: Tam)‏ 
הוא דר 1932 ON TIN)‏ אומרים לו WT ONT‏ 
רְאשינו כִּידבָאָמַת זה הוּא הַמַשיחַ: TITS JN‏ ידענו 
מאַין WNT) NIT‏ יבוא הַמַשִיחַ POND‏ איש PND‏ הוּא: 
אָז NIP‏ ישוע TP Wp.‏ לָאמר DAY T YT‏ אתי אַף- 
(SY OWT IS PND OMY‏ לאבָאתִי FN‏ אֲשֶׁר שלְחני 
אמתי הוּא ואתו לא יְדַעְתָּם: ואני ידעתיו כִּי SAND‏ אָנִי 
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NIM)‏ שַׁלְחָנִי: ויבקשו לְתַפְשוּ ואיש לא-שַׁלַח בו יד כִּי 
Tip‏ לאדְבָא עתו: DDD‏ מִוְדהָעָם ONT‏ בו ויאמרוּ 
הַמשִׁיחַ כַּאֲשֶׁר Ty? O37 NID‏ אתות MWY TWN DD‏ 
זֶה: וְהַפּרוּשִים WWRY‏ אֶתהָעָם מִתְלַחָשִים )2 DNtD‏ 
שְׁלְחוּ הַפְּרוּשִים WNT‏ הַכֹּהֲנִים WEN? NW‏ 
DIN TON‏ ישוּע אַךֶ-לְמְעט קט ‘ND 27) DIY ITY‏ 
אָל-אֲשֶׁר שלְחְנִי: תשחרנני ולא תִמִצְאֶננִי וּבַאֲשֶׁר IN‏ 
שם ONS‏ לא תוּכלוּ לָבוֹא: ויאמרו הַיהוּדִים איש “ON‏ 
רעהו TN‏ ילְך זֶה MINT‏ לא נמצַאֲהוּ הָכִי יל אֶל- 
הַנְפוֹצִים בִּין Way TP) ONT‏ יֶן: מַה-זֶה IIT‏ אֲשֶׁר 
אָמַר TWA‏ ולא תִמְצְאָננִיּבְאָשָר OAS DY US‏ לא 
תוּכָלוּ לְבוֹא: )7 ONT 37 Ot‏ הַגָּדוּל Soy‏ 
ישוע NIP)‏ לָאמר איש כִּי NITND NOY‏ אלי וְיִשְׁתָּה: 
PANT‏ בּי ITD‏ הַכְּתוּב מִקְרְבּו UTS YN‏ מיִם חיים: 
וזאת TaN‏ על-הָרוּחַ אַשָר יִקְבְּלָהוּ הַמַאָמִינִים בו כִּי טַרֶם- 
נּן WIT‏ יען אֲשֶׁר ישוע Tip‏ לא DST) NSN]‏ 
iT‏ הָעֶם כְּשְמְעֶם אֶת-הַדָּבֶר הַזֶּה TE OS FS‏ הוּא 
הַנָּבִיא: WN)‏ אֲשֶׁר TT TOS‏ הוּא הַמָשִׁיחַ וַאַחֵרִים VN‏ 
הֲמן= הַגָּלִיל יבא הַמָּשִׁיחַ: הַלא הַכָּתוּב אמר כִּי מִזרע דוד 
DPM‏ בִּית-לָחָם מְקוֹם דוד NY‏ הַמָשִיחַ: וַתְהִי NBO‏ 


wn 36 ,341‏ - תחפשוני (ראה משלי א 28). 
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בּתוך opm‏ על-אדותְיו: וּמִקְצַתָם רצו לתפשו אַךְ איש 
לאדשָלַח בו יד: ויבואו הַמשׁרְתִים אֶל-רָאשִׁי הַכֹּהֲנִים 
וְהַפּרוּשִׁים וְהֲמַה ON‏ אֲלֵיהֶם מַדוּע לאדְהַבְאתֶם SN‏ 
PN‏ הַמַשָרְתִים מַעוֹלֶם לא -דבּר איש BND‏ הַזֶּה: ויאמרוּ 
אֲלֵיהֶם הַפְרוּשִים הֲכִי הְֶעִיתֶ גס-אַתָּם: הֲכִיהָאָמִין בו 
איש WI]‏ או מן- הפּרוּשים: אוּלֶם הָהָמון TNT‏ אֲשֶׁר 
OPS‏ ידעים אַת-הַתּוֹרָה אַרוּרִים הָמַה: DON TON‏ 
נקְדימון אָשָרדבָּא YPN‏ בַּלֵילֶה וְהוּא הָיָה אֶחָד מֵהָם 
הֶתְשָפּט תּוֹרְתֲנוּ אִיש DIOS‏ תִּשְמְעָהוּ DID‏ אֶת-אֲשֶר 
עָשֶה: ויענוּ ויאמרו POS‏ הַנֶםהאַתָּה מן-הַגָּלִיל חקר- 
נָא TN‏ כִּי לאדקם NDI‏ מן-הַגְּלִיל: וילְכוּ איש איש 
לְבִיתוֹ: 


וישוּע הָלַךּ אֶלדהַר הַזִּיתִים: I‏ כַּעֲלוֹת הַשָחר ויבא THY‏ 
אֶל-הַמקְדְּשׁ וְכָל-הָעֶם ND‏ אֲלָיו וישָב oT!‏ ובאו 
הַפוּפְרִים וְהַפְּרוּשִים אֲשָׁה VID?‏ אֲשֶׁר TDN‏ בְּנְאוּפָה 
ויֲמִידוּהָ P28 NN TID‏ רבִּי הָאֲשָׁה WENT NNT‏ 
בּעֶת נְאוּפָהּ: mins wis Tw)‏ לְסקל נשים TAN) Tess‏ 
מה-תאמר: וְאַךְ לְנפּוֹת אתו דְּבְּרוּהוֹאת NYO]‏ בָּמַה 
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לְהָאֲשִׁימוֹ HD")‏ ישוּע Ways IMI May?‏ עֵל- הַקרְקֶע 
כְּאִינו שומַע: WD TM‏ הוֹסיפוּ לְשאל אתו INP API‏ 
TN)‏ אֲלֵיהֶם מי בְכֶם pws TT‏ הוּא AWN‏ יִדהבָּהּ 
אֶבְן: IMI" Ma? Nw AD"‏ עָלהקרְקע: ויהי כְשָׁמְעֶם 
ויד ?23 ANS ONS‏ אֶחָד אֶחָד הַחוּצָה הָחֵל מן הְַקָנִים 
ועד ANN ONT‏ ישוע 1732 וְהָאשָה STDS N38]‏ 
ויזקף ישוע קֹמָתוֹ NPL‏ כִּידאִין WN‏ בַּלְתִּי הָאֲשָׁה TID‏ 
ואמ אֶלֶיהָ TES TWN‏ מַאֲשִׁימיִךְ הָכִי WT‏ אִיש: 
AS TDN‏ לא TPN TN TIN TIN‏ ישוע גַּם-אֲנִי 
לא ארשיעך לְכִי DTT?‏ ואֵל-תְּהְטְאִי FO TIP‏ 
ישוע וַידבּר אֲלֵיהֶם לָאמר אֲנִי אור הָעוּלֶם כָּל-הַהלְךְ 
אַחֲרֵי לא PTD‏ בּחָשָכָה ND DAY?‏ הַחַיִים “TT‏ 
לו: ויאמרוּ YPN‏ הַפּרוּשִׁים על-עצמך מעיד JOY TAS‏ 
אִננָה VM TN‏ ישוּע VN‏ אֲלֵיהֶם AS‏ אָם-אֶעִיד 
SPT OY‏ עֲדוּתִי TPT TNT‏ כִּידיְִעְתִּי מאִין TUN) NSD‏ 
אֲנִי 27 וְאַתָּם לא PND OAYT‏ בְּאתִי TIN]‏ 27288 אַתָּם 
WaT TID‏ תשפטו וְאנִי לא אָשפּט איש: {DIN DN DD)‏ 
אֶשפט מִשָפָּטִי NDS‏ כִּי לא לְבַדִּי ִָּנִי כִּי אָםאָנִי וְהָאָב 


D WIN שני‎ MTP כִּי‎ ND ASN WN aN שלְחֲנִי:‎ WN 
S720 היא: אָנִי הוּא הַמַעִיד עָלִיוְֵם- הָאָב אֲשֶׁר‎ TIN 


ח9 וי 035 ons‏ - לבם הכה אותם, היו להם ייסורי מצפון. 
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ON SITY‏ אֵלִיו VN PIN TAN‏ ישוע NTS‏ גּם 
אֶת-אֲבִי ONY TN FPN ONY TN?‏ כ TY‏ גם אֶת-אֲבִי 
דַעְתֶם: כִּדּבָרִים ADT ANT‏ ישוע בְּבִית הָאוֹצֶר בְּלָמְדו 
בַּמּקָדּש וְלאדתִפָשו אישכִּי עוד לאדְבָא SAY‏ ויוסף 
ישוּע NN‏ אֲלֵיהֶם ITN‏ מִזה ותבקשוני וּבְחִטַאתְכֶם 
WANTON INN‏ אֲנִי הלך שָמָה OMS‏ לא-תוּכְלוּ לְבוֹא: 
וִיאמָרו הַיְהוּדִים WEIN ND) NTT‏ כִּי TON‏ אֶל-אֲשֶׁר 
ON‏ הולְך Ons TDW‏ לא-תוכלו לְבוֹא: וִיאמָר אֲלִיהֶם 
OAS‏ הַנָכֶם מַלְמַטָה וְאָנִ מִלְמַעְלָה OMS‏ מןהָעוֹלֶם הוה 
aN‏ איננִי מְִהָעלֶם הַזֶה: 132 UNS‏ אֲלֵיכֶם כִּי תַמוּתו 
PND NPTON 1D OD NOTE‏ כּידאָנִי הוא DI NOMS‏ 
תָּמוּתוּ: ויאמרו TANT YON‏ ויאמר אַלִיהֶם ישוּע מַה- 
OW‏ מראשית NIST‏ אֲלִיכֶם: רבות Bw) TT? ‘ey‏ 
ֲלֵיכֶם JBN‏ שלְחי POND‏ הוּא WN)‏ שׁמַעְתִּי מִמנוּ אתו 
אני מדבּר אֶל-הָעוֹלֶם: oT‏ לא DT‏ כּי עֶלהָאָב TON‏ 
אַלִיהֶם: אָז אָמר לָהֶם ישוע בְּעַת INI‏ אֶתבֶּן הָאָדֶם 
DAT‏ כִּיאָנִי הוּא וְכִי SPN‏ עשֵׂה TT‏ מטעם "DOSY‏ 
TTI? TWND~DN‏ אֲבִי TPN‏ אַדְבָּר: וְאֲשֶׁר שָלַח אתי הוּא 
עדי הָאָב לא TID? ST‏ כִּי את הטוב WYN PPD‏ 
תמיד: ויהי בְּדְבְּרו זאת ויאָמִינוּ בו רְבִּים: ‏ ויאמר ישוע 
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אֶל-הַיְהוּדִים הַמַּאֲמִינִים בו אִדִפְּעמָדוּ “DTD‏ בְּאָמַת 
תִּלְמִיִי אַתֶּם: DAYT‏ אֶת- הָאָמָת NNT)‏ תשִׂימְכֶם ?23" 
חורין: UP‏ אתו PI‏ אִבְרְהֶם DSP TIN‏ לאד הָיינוּ 
לְאִיש לְעַבָדִים אֵיכָה תאמר בְּנֵי חורין Bs JY) POM‏ 
ישוע TON‏ אָמן אָנִי אֹמַר לָכֶם כָּלעֹשֵׂה NOM TB) NOT‏ 
הוא: Taym‏ לא-ישכן maa‏ לְעולֶם yan‏ ישכן לְעולֶם: 
?13 אָם-הַבּןיעֲשֶׂה DNS‏ בְּנֵי חורין OWEN‏ בָּאָמָת תּהָוּ: 
OAS VAN ONS OTN PND YT‏ מבקשים 2772‘ 
כִּ 1372 PS‏ מְקוֹם בְּקְרְבְּכֶם: IS‏ מִדַבָּר אֶת אֲשֶׁר רָאִיתִי 
אֶצָל ONT 3S‏ עשִים אֶת אֲשֶׁר OSS ONT‏ אֲבִיכֶם: וענו 
ויאמרו YIN‏ אֲבִינוּ היא אִבְרְהֶם DTN TNT‏ ישוע אלו 
הָיִיתֶם בְּנִי WHS OSS‏ אַבְרְהֶם עֲשִׂיתָם: וְעַתָּה DAN‏ 
DW PIP‏ לְהָמִיתְנִי איש IIT‏ אַלִיכֶם הָאָמָת אֲשֶׁר שְמַעְתִי 
OD‏ הָאֲלהִים OTN‏ לא עֲשֵׂה כָּזאת: אַת-מַעֲשִׂי DDN‏ 
ON‏ עשים ויאמרו אֶלָיוו לא ילדי UIT DIT‏ ישלְנוּ 
אָב NIT INN‏ הָאֲלהִים: DON TON‏ ישוע אלו הָיָה 
OPIS OPN‏ כִּידעַתָה NITY‏ אתי כִּי DIN‏ יְצָאתִי 
וּבָאתִי OND‏ הָאֲלהִים הֵן לאדמטעם עצַמִי בָאתִי NIT~ FS‏ 
שלְחְנִי: מַדוּע לא pT Tw? wan‏ לאדתוּכְלוּן Yaw?‏ אֶת- 
OPIN OAS 2137‏ הַשָמ וְלַעָשוּת אֶתַתְּאָוות אַבִיכֶם 
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Ty לא‎ MAND הָיָה מַרְאשִית‎ WET ANT הוּא‎ ONSEN 
כִּיְכזֶב הוּא‎ aT משלו‎ ard D7 אִיודְבּו מדי‎ NN כִּי‎ 


וְאֲבִי NNT DT YT NT S137‏ לא תִאָמִינוּלִי: מי DDD‏ 
על-עון יוֹבִיחֲנֵי וְאִםדאָמָת דִבַרְתִּי מדוּע לאהתאמינו לִי: 


WS‏ מַאֶת הָאֶלְהִים הוּא ישמע אֶת-דְּבְרִי הָאֲלהִים עַל- 
ONS 13‏ לא שְמַעְתֶּם כִּי אִינְכֶם ND‏ הָאַלחים: אָז ַענו 
הַיהוּדִים ויאמרו YON‏ הַלא צַדְקְנוּ OND‏ כִּי שמרוני 
TW) TAS‏ בָּדְ: ויען ישוע TW‏ אִיוְ"בִּי אוּלֶם אֶתאָבִי 
אֲנִי ON) T3919‏ תִּבְזוּנִי: JIN‏ לא WPAN‏ אֶת-כְּבוֹדִי יש 
EL] WPI? WH TON‏ אָמֵן אָמֵן אֲנִי D2? WEN‏ אם- 
ישמר אִיש אֶַתדדּבָרִי לא יִרְאַהדמָוְת לנְצַח: ויאמרו YON‏ 
הַיְהוּדִים עַתָה ET.‏ כִּיְשֶׁר 2 הן אַבְרְהֶם וְהַגְּבִיאִים 
מתו PIN TANT‏ אַםהישמר איש אֶתִדדְּבָרִי לא יטעם- 
מות לָנְצַח: TANT‏ גְדוּל מַאִבְרְהֶם WS IDS‏ מת “D3‏ 
הַנְבִיאִים מַתוּ מַהִתְּעַשָה PW) SYS‏ אָםאָנִי 
7332 אֶת SY‏ כָּבוּדי כְמהו P82‏ אֲבִי אֲשֶׁר תּאמרו W2Y‏ 
כִּי הוּא OD TON‏ הוּא T2207‏ אֹתִי: ולא OAT‏ אתו TINT‏ 
PAT‏ וְאָםדאמָר לא Ay TD‏ אתו 31D TTS‏ כַּמוּכֶם אבל 
ידעְתּיו וְאַתדִּבָרו SAW‏ אַבְרְהֶם אָבִיכֶם BY‏ לְרְאוֹת 
אֶתדיומִי NP)‏ וִישְמַח: וִאמְרוּ אֲלָיו חַיוּדִים הִנָּה FPN‏ 
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OT TINT) Tw DWTS‏ ראית: ומר אלִיהֶם ישוּע 
TDN‏ אָמַן WBN IN‏ לָכֶם NYT OS‏ אַבְרְהֶם אֲנִי הוא: אָז 
ירימוּ אֲבָנִים לְרְגם אתו TAD pws)‏ מִפָּנִיהֶם "8 מן- 

הַמִקדש ויעבר בְּתוֹכֶם עבור וְחֲלוֹף: 


NW YT)‏ איש וְהוּא עור מיום הוּלְדוּ: PNW)‏ אתו 
תִּלְמִידִיו לָאמר רַבִּי מידהוּא TIT NOT Ws‏ אםהילדיו 
ִּי נולֶד עוּר: ויען ישוּע לא זֶה NOT‏ ולא יוֹלְדָיו אף למען 
לוחבו מַעָלְלִידאֶל: עָלִי לעשות wy‏ שלחי בּעוֹד יום 
בוא TT‏ אֲשַׁר-בּוֹ לא דיוּכָל אִיש NTS yp?‏ בְּעוֹלֶם 
אור הֲעוֹלֶם PHS‏ ויהי PP ANT NST‏ על- PINT‏ ויעש 
טיט מִוְ-הֶרוק וימרח אֶת-הטיט על-עיני הָעוּר: TON‏ 
אלו ל poy‏ בְּבְרְכַת השלח פרוּשו Mow‏ ויל וירחין 
ויבא PPP)‏ רֹאוֹת: וִיאמָרוּ הָשַכָנִים וְאֲשֶׁר INT‏ אתו DYED‏ 
כִּידַעוּר הוּא הָלַא-זֶה הוּא הַישָב WIM‏ נדבוֹת: TON‏ 
ON‏ זֶה הוא NS TPN‏ הוּא דּוֹמַה לו והוּא VON‏ אָנִי 
הוא: ויאמרו אֶלָיו IPI TD‏ עֵינִיךְ ויען TN‏ איש 
אַשָרנְקֶרַא שמו ישוע TY‏ טיט וימרח על-עֵינִי TON‏ 
אֲלֵי ל IIIS PO‏ השלח PIN) JN)‏ וַתָּארְנָה SPY‏ 


יוחנן ט 31 


ויאמרו PON‏ איה הוּא וַיאמַר לא SAT‏ ויביאוּ 
אֶת-הָאִיש AWN‏ הָיָה עור לְפָנִים אֶל-הַפּרוּשִים: DPT)‏ 
אֲשֶׁר עָשָׂה"בו PW‏ אֶת-הַטִיט TPE‏ אֶת-עֵינָיו שׁבָּת 
הָיה: וַיוֹסיפוּ לשאל אתו נִם-הַפּרּשִים אי נפקחו VPP‏ 
ויאמר אֲלֵיהֶם טיט שם על-עיני וארחץ וְהִנְנִי ראָה: ויאמרוּ 
מִקְצַת הַפּרוּשׁים זה הָאִישׁ לא מַאֶלהִים NIT‏ כִּי לא=ישמר 


אַתִדהַשִבָּת וְאַחָרִים TDN ON‏ יכל איש חטא לעשות 
אתות TPND‏ וַתּהִי מַחֲלקָת בִּינִיהֶם: וְיוֹסִיפוּ ויאמרוּ אֶל- 
הָעוּר מה-תאמר אַתָּה עָלָיו על OPS Ww‏ עיניך ויאמר 
NODS‏ הוּא: וְלאהָאמִינוּ הַיהוּדִים POY‏ כִּי TT TAY‏ וארו 
עִינִיו AWN TY‏ קראו אֲלדיוֹלְדִי הַנרְפַּא מַעֲוְרוֹנו: וישאֶלו 
אתֶם לָאמר TT‏ הוא בְנְכֶם WS‏ אָמַרְתִּם כִּי נוֹלַד עור 
TDN‏ הוא ראֶה עְתָּה: וַיעֲנוּ ODN‏ יוּלְדִיו ויאמרוּ ידענו 
כִּי זֶה הוּא ID‏ וְכִי נוּלֶד עוּר: Day‏ אִיך NIT‏ ראָה TAY‏ 
או מי OP‏ אֶתִדעִינָיו אֲנַחֲנוּ לא YT‏ הָלא בְִדדִעַת NIT‏ 
Nw‏ אֶת-פּיהו וְהוּא Oy‏ עצמו DT‏ כָּזאת DT‏ יולְדִיו 
מִיראָתִם אֶת-הַיהוּדִים כִּי הַיהוּדִים DD‏ נוֹעֲצוּ NST‏ אֶת- 
כָּל-אֶשָר יוֹדָה כִּי חוּא PWT‏ עְלכֶּן אָמַרוּ יוּלְדָיו PR‏ 
YT‏ הוּא NW‏ אֶתדפִּיהוּ: ויקראוּ MW‏ לְאִיש אֲשֶׁר הָיָה 
עור ויאמרו YON‏ תִּן כָּבוד לָאלהִים אַנַחנוּ ידַענוּ כִּיחהָאִיש 


ט 22 נועצוּ - במקור היווני: הסכימו ביניהם. 
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הַזֶּה חטא הוא: ויען TON)‏ אִםדהָאִיש חטא הוא IPN‏ 
ידע Ay noN‏ כִּי עור הָיִיתִי BOW) ANT TAY)‏ 
לְשאול אותו מַהדעָשָה לְך אִיכָה SPY OPE‏ ויען DON‏ 
132 אֲמַרְתִּי O52‏ ולא שְמַעְתֶּם וּמַהדלְכֶם pw?‏ שנית 
הַתְחְפַּצוּ נם-אַתָּם לְהִיוּת תִּלְמִידָיו: WA)‏ אתו ויאמרו 
אַתָּה תִלְמִידו MIN)‏ תַלְמִידְיו של-משה: UMN‏ יודְעִים 
ִּי אֶל"מֹשָׁה DT‏ קָאֶלהים וְאֶת-זָה לא יְדענוּ PSTD‏ הוא: 
PY‏ הָאִישׁ וִיאמר ODN‏ זאת NOB) NOT NTT‏ כִּילא 
PND OAYT‏ היא והוּא OPP‏ אֶת-עֵינִי: TIT)‏ ידענוּ כִּי 
אֶת-הַחַטַּאִים לאדישָמע ON‏ כִּי אִםדאֶתירְא הָאֲלהִים 
Twp‏ רצונו אתו ישמַע: מַעולֶם לא נשמע כּי-פקח איש 
עיני עור מַרְחֶם: לוּלָא הָיָה זֶה מַאֶת אֲלהִים לא הָיָה יכל 
לעשות מאומה: וענו ויאמרוּ [YPN‏ בְּחֲטאִים AIDS}‏ 
my) 722‏ תְלַמדְנּושְׁלִיבָהוּ הַחוּצָה: prem pow)‏ 
כִּי TDW‏ הַחוּצָה PND PON WINN NSN‏ בּבֶן- 
הָאֲלהִים: [BN‏ ויאמָר מִי הוּא-זָה STN‏ לְמֶען אאָמִין בו: 
YON TON‏ ישוּע NTT TT‏ אתו וְהַמִדְבֵּר SPOS‏ הגה זֶה 
הוא: ויאמר אֲנִי מאָמִין אַדנִי ויחו לו: ויאמר ישוע אָנִי 
לְמִשְׁפְּט בְּאתִי לְעולֶם הזֶה לְמַעָן ירְאוּ הָעורִים וְהֶראִים יכו 
בְעָרון: ‏ וַאֲשֶׁר PT‏ עמוֹ מן-הַפּרוּשִים PIDT VAY‏ 


10 


יוחנן טי 2 


“ON ומר אֲלֵיהֶם ישוע‎ SONY UN ONT YPN ויאמרו‎ 
רוּאִים‎ BAN כִּי‎ ANY) NBT לא" הָיָה בָכֶם‎ ON ONY 
תַעֲמֹד:‎ DST NT אַנְחָנוּ‎ 


TDN TN‏ אָנִי TON‏ לָכֶם איש אֲשֶׁר לאדיבוא TTT‏ הַשַעַר 
אֶלדמִכְלָא הצאן כִּי אִיְעָלָה בּדָרְךְ אַחר 333 POTD)‏ 
הוּא: WAT‏ יבוא דּרְך הַשָעֶר הוּא רעה הַצאן: לו MA‏ 
שמָר הַסַּף וְהַצֹאן pons‏ תִשִמִעְנָה וְהוּא לְצאנו שַלו 
awa‏ יקא וְיוֹציאָם: וּבהוֹציאוֹ אֶת-צאנו JOST‏ 
INST NIB?‏ הלְכות YTD PITS‏ אֶת-קוֹלו: TON]‏ 
זֶר הָלוך לא תִלְכְנָה כִּי 9D VIED IO" ON‏ את-קול 
OT‏ לא יָדַעוּ: ADT ANT OWT‏ ישוע בְּאֲוְנִיהֶם TT)‏ 
לא YT‏ מה-זאת אֲשֶׁר אָמַר אֲלֵיהָם: = = וְוֹסָף ישוע 
ובר אֲלֵיהֶם TON TON‏ אֲנִי TON‏ לָכֶם אָנִי הוא N27‏ 
הַצאן: כל IND Wy‏ לְפנֵי ַנָבִים הַמָּה וּפְרִיצִים וְהַצֹאן 
לאדשמעו לְקולם: אֲנֹכִי הַדּלֶת אִיש כִּידיבוּא בי יושע 
וּבְצַאתו וּבְבואו ימצַא מַרְעָה: 3337 לא יבוא כִּי “ON‏ 
?332 וְלְהָרוג וּלְאַבָּד ND IN)‏ לְמַעָן YT)‏ לָהֶם חיים 
וּבְשָפַע עד-בּלִי-דִי: אֲנֹכִי הוּא TPIT‏ הטוב הָרֹעָה DOT‏ 
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NIT TY לא‎ WW VOW אֶת-נפשו בְּעַד צאנו:‎ yD 
יעזב אֶת-‎ INIT וְהַצאן לא-לו הַנָּה בַּרְאותו כִּידְבָא‎ 
DID POW יחַטף ויפיץ אֶת-הַצֹאן:‎ ANT OD הצאן‎ 
לצאן: אֲנִי הֶרעָה הטוב וידעתי‎ aT ִּי שָבִיר הוּא ולא‎ 
WET. ANT לַאֲשֶׁר לִי: כַּאָשָר‎ NYT אֶת אַשָרדְלִי‎ 
אֶתּן בְּעֵד הצאן: וצאן‎ WEITNN) ואני יְדעְתִּי אֶת-הָאָב‎ 
וְעָלִ 07732 גַם-‎ TNT מִהַמִכְלָא‎ JPN WA אחרות ישדלי‎ 
על"‎ TTS אֶחָד וְרֹעָה‎ TTY TNT) קולי‎ TWN אתְן‎ 
אֹתִי אָבִי כִּי אֶת-נַפְשִׁי אֶתָן לְמַעֵן אָשוב וְאֶקָּחֲהָ:‎ ITN 
יש"‎ TEINS כִּי אִםדאֲני מִעְצְמִי‎ ND TIP? ואיש לא‎ 
הַוּאת‎ MSEI- NS AAP? לְשׁוּב‎ Par אתה‎ An? Ths 
מחֲלקַת גַּםבְּפְעַם הזאת בִּין‎ TM קְבַּלְתִי מַעֵם אָבִי:‎ 
הַיהוּדִים עַלדְהַדּבָרִים הָאלָה: ויאמרו רְבִּים מֵהֶם שד‎ 
אִין‎ TUN וַאַחֲרִים‎ YON לָמַה תשמעו‎ NIT בו וּמִשגֶע‎ 
עוְרִים:‎ PY NPD? TW דּבְרִי איש אַחוּזדשַד הָיוּכָל‎ TPN 
2AM ויהי חַג חֲנכַת הַבִּית בִּירוּשָלִים וחרף הָיִה:‎ 
ישוע במקדש בְּאוּלֶם-שלמה: ויסבו אתו הַיהוּדִים ויאמרוּ‎ 
עַדדאָנָה תותיר אֶתנִפְשָנוּ בּסָפַק אֶם-הַמָשִׁיַ‎ YON 
ישוע הַן אֲמַרְתִּי אָלִיכֶם‎ ON VM אַתָּה הַגִידָה לָנוּ בְּרוּר:‎ 
DT DN OVD ולא הָאָמַנְתָּם הַמַעֵשִׂים אֲשַׁראֲנִי עֹשֶׂה‎ 
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יעידוּ ons Das oop‏ לא תָאמינו [PT‏ לא מצאני DMN‏ 
NTN WN?‏ לָכֶם: צאני תִּשׁמַעְנָה ay IPT Ny‏ יָדְעּין 
IAN‏ תּלֶכְנָה: וְאֲני [AN‏ לָהֶן חיי עוּלֶם ולא תאבְדִנָה 
לנְצַח וְאִישׁ לא-יחטף אוּתֶן מִיָדי: אָבִי "TNE WS‏ 
דול הוּא על-כּל ואיש לאדיוּכַל OMT?‏ אוֹתְן מיד אֲבִי: 
IN‏ וְהָאָב ITS TIS‏ ויוסיפוּ הַיְהוּדִים לְהָרִים אֲבָנִים 
Ons po?‏ ישוּע מַעָשִים טוֹבִים DT‏ הָרְאִיתִי 
אֶתְכֶם מַאֶת אָבִי עַלאִי"זָה מִוהְהַמַעָשִים ODT‏ תִּסְקְלְני: 
IY‏ הַיְהוּדִים אתו לָאמר עַל-מַעֲשֵׂה טוב לא נסקל 
oD NN‏ אִםהעַל-חַלוּל ow‏ אֶלְהִים וְעל-כִּי אֶדֶם אַתָּה 
Wem‏ אֶת-עצמך לְאלהים: ויען Ons‏ ישוע NOT‏ כָתוּב 
ְּתרַתְכֶם אֲנִי AVN‏ אֶלהִים אַתָּם חֵן קָרָא DY‏ אֶלְהִים 
TPN?‏ אֲשֶׁר הָיָה IIT‏ קָאֶלְהִים אֶלִיהֶם וְהַכָּתוּב לא- 
יוּפֶר: PN)‏ תאמרוּ עַל-אֲשֶׁר קדשו הָאָב וּשַלְחוּ לְעוֹלֶם 
DOM‏ שם אֶלהים IOS [PTS‏ בֶּןדאֶלהים אֲנִי: "ON‏ 
לא אֶעָשָה אֶת-מַעֲשֵׂי אָבִי אַלתֲּאֲמִינוּ לִי: וְאָםהַעָשִיתִי 
אַף ON‏ לאִדִתִַאָמִינוּ לי הַאָמִינוּדנָא לְמַעֲשֵׂי לְמען תדעו 
POND‏ כִּידְבִי INT‏ וַאֲנִי בו: אָז TWN WPI DW‏ 
awe J aT. BP!"‏ אֶלעַבֶר PINT‏ אֶל-הַמּקוֹם 
אֲשֶׁר הִטְבִּילשם Iw) TEINS pT‏ שָׁם: ויבאו אֶלִיו 
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רְבִּים ויאמרו הִנֵּה pI‏ לאדעשה אות Das‏ כָּל-אָשַר 
בּמַקוּם הַהוּא: 


וְיהִי איש חוֹלָה Uy?‏ שמו מִבִּית-הֵינִי WDD‏ מרים וּמַרְתָא 
אַחותָהּ: היא OY‏ אֲשֶׁר TWD‏ אֶת-הָאָדוֹן בְּשׁמְן המר 
333M)‏ אֶת-רַנְלָו בְּשׂעֲרוֹתֶיהָ THOS WY? TAY‏ 27 
וַתִָּלְְנֶה אַחְיוֹתָיו TEN? YON‏ אֲדֹני הַנָה זֶה NTS WY‏ 
חֹלָה הוּא: וישמע ישוע ויאמר הַמַּחַלָה הואת nye? TIPS‏ 
כִּי אִם-לְכְבוֹד הָאֶלְהִים ya?‏ יִכָּבֶד-בָּהּ בַּןְהָאֶלהִים: 
וישוּע STN‏ אֶת מִרְתָא וְאֶת-אַחוֹתָהּ וְאֶת-לַעזֶר: ויְהִי 
Rw?‏ בי Bw MTN TIN‏ יוֹמַיִם DIPS‏ אֲשֶׁר"הוּא 
שם: ְאַחֲרִיכֵן VON‏ לְתַלְמִידִיו לכו נְשׁוּבָה TTT PIN?‏ 
ויאמרו אֵלָיו הַתִּלְמִידִים רְבִּי עַתָּה זֶה wpa‏ היהוּדים 
WH TAN) T2P0?‏ שָׁמָה: וען ישוע NOT‏ שְׁתִּים-עְשָׂרָה 
שְׁעוֹת לִיוֹם איש TD‏ בַּייֹם לא Sw‏ כִּי TNT‏ אור 
ODT‏ הַזה: אֲבָל TDS TAT‏ יִכְּשָל כִּי TINT‏ אִין בו: 
כְּזאת 137 ְאַחֲרִיהכְן אָמַר אֲלֵיהֶם UY?‏ ידידנו יָשָן הוּא 
TN‏ אֲנֹכִי הלְך לְמַעַן אַעִירְנוּ: וארו תַּלְמִידיו TDN TTS‏ 
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ישן הוּא יושע: וישוּע דְּבֵּר על-מוֹתו mm‏ חֲשְׁבוּ “Sy sp‏ 
מנוּחת DTT‏ אָז אָמר OT?‏ ישוּע WY? WBNS‏ מת: 
ושְמַחַ אֲנִי בְּנְלֶלְכֶם כִּי לא-הָיִיתִי OW‏ לְמַעָ TY MOND‏ 
נסעָה וְנַלְכָה NIN WN) PON‏ הַנּקָרָא דידומוס אֶל- 
הַתּלְמִידִים WIAD‏ 7323 גַם-אֲנָחְנּ yy?‏ נָמוּת Vay‏ 

ויבא ישוע וימצאָהוּ זֶה IPD IW OM ADIN‏ וּבִית- 
היני הָיָה Bp‏ לִירוּשָלִים WY TWAT TITS‏ ריס: וְרבִּים 
מן-הַיְהוּדִים בָּאוּ בִיתדמַרְתָא Imis ona? ov)‏ על- 
Vw TIN‏ מִרְתָא כִּי ישוע INN TP? NEM ND‏ 
Nw OD‏ בַּבִּית: ותאמר מַרְתָא אֶלדישוּע אֲדֹנִי אלו 
ONT‏ פה IND‏ לאדמַת JN SON‏ נִדִעַתָּה יְדְעְתִּי כִּ 
כָל-אַשָר תִּשָׁאֵל מַאֶת אֶלְהִים TD‏ לְךְּ אֶלהים: TON‏ 
TN‏ ישוע TNT STIS BYP? Dip‏ אֵלִיו מִרְתָא ‘APT,‏ 
>" יקוּם בַּתְקוּמָה OPS‏ הָאַחָרון: ימר אֶלֶיהָ ישוע אָנכִי 
הַתְּקוּמָה PONT OMIT‏ בי DI TT‏ כּידיָּמוּת: 75D)‏ 
WA‏ יְאַמידבִּי לאדימוּת לְעוֹלֶם הַתְאָמִינִי זאת: ותאמר 
TN 12 PON‏ הָאָמַנְתִּי TWIT AND‏ בֶּןְקָאָלהים 
הַבָּא לְעוּלֶם: ויְהֵי DT ION‏ זאת וַתִּלְך Dy? SPM‏ 
אַחותָהּ anos‏ לאמר הַנָּה הַמוּרֶה פה SIP)‏ 72 הִיא 
NIN) DIP? MAM yaw‏ אֵלָיו: וישוּע טרם יבא אֶל- 


יא 18 ריס - מידת אורך קדומה השווה 150755 מטר. 
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WIT‏ כִּידעוֹדְנוּ WY‏ בָּמָקוֹם WE‏ פִּנְשַתוּ-שֶם מְרְתָא: 
OTT)‏ אַשָרהָיוּ FN‏ בְּבִיתָה וְנְחֲמוּה DISS‏ אֶת- 
OMY‏ כִּיקָמָה ONND‏ וַתּצֵא הָלְכוּ אַחֲרֶיהָ בּאֲמְרָם כִּיה 
7227 לָהּ אֶל-הַקָּבֶר NAM) LW MIDI?‏ מרְיִם אֶל- 
הַמקוֹם אֲשֶׁר ישוע עמד NIN) Ow‏ אתו ותפל לְרְגְלִיו 
ותאמר לו אַדנִי אלו הָיִית פה כּידאַז לא-מת אַחִי: ויהי 
כראות ישוע אֹתָהּ M33‏ וְגֵם- הַיְהוּדִים אֲשׁר-בּאוּ TAN‏ 
MINN ODD‏ בַּרוּחו Tyo")‏ לְבּו: ויאמר אִיפה OMY‏ אתו 
ויאמרו Pos‏ אַדנִי בא וּראָה: ויבְךָ ישוּע: ויאמרו הַיהוּדִים 
TAT‏ מַה-גְּדְלֶה אַהֲבְתוֹ אתו: וּמִקְצַתֶם אֲמרוּ הַפקְח {PY‏ 
הָעוּר Noo‏ יכל לַעֲשׂוֹת שַנגִּם-זֶה לא ימוּת: FO)‏ עוד 
ישוע MINT?‏ בְּקְרְבּו NIN‏ אֶל-הַקָּבֶר וְהוּא מִעֲרָה וְאָבְן 
עלהמבוֹאָהּ: TON‏ ישוּע שאו אֶת-הָאֲבְן מַעֲלֶיהָ TONAL‏ 
NS‏ מָרְתָא NINN‏ הַמַּת WNZ DD TW TIS‏ בּיהאַרְבְּעָה 
ימים לו: וִיאמַר אֶלִיהָ ישוע NOT‏ אֲמַרְתִּי לָךְ כִּי “ON‏ 
ַאֲמִינִי תָחזֶ אֶת-כְּבוֹד הָאֶלְהִים: NW‏ אֶת-הָאָבְן אֲשֶׁר 
הַמַּת הוּשָם שם וישוּע Nw‏ אֶתדעִיניו לַמרוֹם Tae‏ אודך 
אֲבִי כִּי ענִיתָנִי: MYT UN‏ כִּי בְכָל-עַת UPR‏ אוּלֶם 
oT Naya‏ הַזֶה ‘DUN NP MIST MIO Wy‏ 
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DIP UY?‏ צָא: NBM‏ הַמַת וְידָיו WIT‏ כְּרוּכֹת בְּתַכְרִיכִין 
יניו לוטים בְּמְטְפָּחַת וַיאמר אֲלֵיהֶם ישוּע הַתִּירוּ אתו 
וילד לדרכו: DD)‏ מְִ-הַיהוּדִים Ox ND WS‏ 
מרים בְּרְאוֹתָם WNT‏ עָשֵׂה ישוע הָאֲמִינוּ בו: ONY PN)‏ 
הָלְכוּ אֶל-הַפָּרוּשִים וַגִידוּ לָהֶם אֶתאֶשָר עֲשֵׂה ישוּע: 
א יִקְהִילוּ רְאשי הַכּהֲנִים DWT)‏ אֶת-הַפנְהְָרִין 
ויאמרוּ מַה-נַעֲשֵׂה כִּי הָאִישׁ הַלְּזָה עֹשֵׂה אתות הַרְבֵּה: 
אִםהנְנִיחַ לו לַעֲשׂוֹת yD‏ כַּלֶם WN?‏ בו IND)‏ הָרוֹמַיִים 
TP?)‏ גם OF TIN) SIPS DF TNT‏ קִיפָא 
שמו NIT‏ כּהָן גְדוֹל בַּשְׁנָה הָהִיא TON‏ אֵלֵיהֶם הָן לא- 
IN‏ מַאוּמָה: AS‏ לא-תִתבּוֹננּ כִּי טוב לָנוּ מוּת איש 
OT Iya ION‏ מאַבד ONT 17D OT‏ לא-דבָּר 1292 בי 
אַם-בְּהְיוֹתוֹ [TD‏ גְדוֹל בִּשְׁנָה NDI NTT‏ כִּידישוּע ימוּת 
Ws‏ הָעֶם: BVT WIN?)‏ 732 כִּי אםְלְקַבִּיץ גםדאֶת- 
בְנֵי OTN‏ הַמִפְזָרִים וְהָיוּ STN?‏ ויוְעֲצוּ WaT? TIT,‏ 
on‏ הָהוּא וְחָלְאָה: על-כּן לאדהַתְהַלְך ישוּע עוד 
בְּתוֹךְ הַיהוּדִים בַּגּלוּי כִּי own roman‏ לְאֶרֶץ הַקְּרוֹבָה 
אֶל-הַמִדְבָּר אֶלְעִיר אֶפְרִים STAT DY BWI]‏ 
ירבו יְמַי הַפָּסַח ova?‏ וְעֵם-רב Pasay voy‏ 
ִרוּשָלְיָמָה WPI TO TP? MDBT ID?‏ אֶתהישוּע 


יא 50 תתְבוננוּ - במקור היווני: תשקלו ותבינו (ראה ישעיהו לב 15). 
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M33 OPI‏ הַמִקְדש ON? YD‏ מַה"תּחְשְׁבוּ הֲבִי 
לאדיבוא אֶל-הַחֶג: וראשי הַכֹּהֲנִים TD DWI)‏ 
אֲשֶׁר אַסהידע אִיש אֶת-מְקוֹמוֹ UT‏ לְמַען יִתְפְּשָהוּ: 


ושָשָת יָמִים לְפָנִי חַגההַפַּסַח בָּא ישוע Ma?‏ הֵינִי מקום 
ny?‏ אֶשָר הָיָה מַת וישוּע הָעִירוֹ מעם ONT‏ ויעשוּחלו 
oY‏ מִשְׁתָּה DIVE‏ וּמִרְתָא NY?) NNW‏ הָיָה TES‏ 1“ 
הַמִסְבִּים אתו: ותקח מרים מרקחת נרד זך TN PN‏ 
TP! Nos SA?‏ וַתִּמְשַחבָּה אֶת"רנְלֵי ישוע ותִנְגָב 
TON‏ מִתַּלְמִידְיו הוא יְהוּדָה בֶּןדְשׁמְעוֹן Ws‏ קריות הָעָתִיד 
?00 מדּוע לאנְמִכְּרָה NIP IT‏ הַזאת IND WOW‏ 
AN APT‏ לְעָנִיים: וְהוּא לאדְבָּר אֶת-זאת מַחָמַלָתו 
עַלדהֶעָנִיים כִּי אִםגָנָב הָיָה וְכִיס ODT‏ אתו NB‏ אֶת 
אשַרדיְשִימוּ בו: TON‏ ישוע הַנִּיחָה-לָּהּ ליום קבוּרתי 
TDS‏ זאת: כִּי OMIT‏ תָּמִיד הֵמָּה ODP‏ ואָנִי TAT) BN‏ 
say‏ וישמעו עסדרב מְִ-הַיהוּדִים NIT OWT D‏ 
IND"‏ לא-בעבוּר ישוע STD?‏ כִּי אִָםלְרְאות גם אֶת- 
ay‏ אֲשֶׁר הָעִירו מעם הַמָתִים: וראשי OTST‏ התיעצו 
יב 3 מִרְקְחַת TH‏ - שמן מבושם המופק מצמח הוולריאן. 


יב 3 Nw?‏ - יחידת משקל רומית, כ-350 גרם. 
יב 5 דִינֶר - מטבע רומי בשווי שכר ליום עבודה ANT)‏ בשורת מתי כ 16-1). 
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?7 גם אֶת-לֶעזְר: כִּי בְגְלְלוּ פָּנוּ OD‏ מן-הַיְהוּדִים 
ON‏ בישוּע: nae Tm‏ כְּשָמוּע הָמוֹן 39 
אשָר IAP AND‏ הָחַג כִּידיבא ישוע יְרוּשׁלָיִם: ויקחו DTD‏ 
כָּפּות תִּמָרִים ויצאוּ לְקְרְאתו IYI‏ לָאמר NITPWIT‏ 
NBT WAN‏ בְּשׁם TPE TIT‏ יִשׂרָאֵל: NS‏ ישוּע עיר 
ADVI INN‏ עָלִיו WD‏ כַּתוּב: אַל-תּיראִי בּתדציון TT‏ 
D920‏ יבוא 72 רכב על-עיר בּןאַתנוֹת: וְכֶל-זאת לא- 
IT‏ תַלְמִידִיו INEM WAND JS TWAS‏ ישוע זָכְרוּ 
כּידִבָן כּתוּב YOY‏ וְבִיזֹאת WY‏ לו: ויעידוּ TWN OT‏ 
הָיוּ אֶצָלו INP‏ אֶללְעְזֶר ANS?‏ מ הַקָּבֶר וער אתו 
מעם הַמַּתִים: על זאת נּם- הֲמוֹן הָעם SY‏ לְקְרְאתו על- 
שְמעם oD‏ עָשָה הָאוֹת הַזֶּה: וְהַפּרוּשִׁים דִּבְּרוּ איש “TNS‏ 
אֲחִיו לָאמר הַרְאִיִתֶם כִּי הוֹעִיל לא תוֹעילוּ מאוּמָה TT‏ 
כָלהָעּלֶם הלך אַחְרִיו = = וּבְתוֹךְ הָעלִים לְהִשְׁתֲחֲוֹת 
373 הָיוּ WIN‏ יוְנִים: וַיִקְרְבוּ אֶלדפִילְפוּס איש בִּית- 
צידָה PIND TWN‏ הַגָּלִיל NW‏ מִמָנוּ ITN TON?‏ ראות 
אתדישוע חפצנוּ: ויבא פִילְפום TP)‏ זאת אֶלדאנדרי 
ואנדרי וּפִילְפוֹם הַגידוּ אֶלהישוע: ויען ONIN‏ ישוּע ויאמר 
בְּאָה הַשָעָה INE‏ בְּןְקָאָדֶם: [NS‏ אָמֵן אֲנִי TN‏ לָכֶם 
oN‏ לאדיפל MENT I‏ אֶל-תוך הַאֲדָמַה ומת יִשׁאָר 
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1929 וְכַאֲשֶׁר מת יִעַשָה פרי הַרְבָּה: הָאהָב אֶת-נפשו 
יאַבְּדְנָה NWT)‏ אֶתנִפְשו בְּעולֶם הזה TIS‏ לְחַיִּנְצַח: 
PET‏ לְשְרְתְנִי יִלָּנָא IIS‏ וּבַאֲשֶׁר TAS‏ שָׁם TT‏ 
גם-מִשָׁרְתִי וְאִיש אֲשֶׁר Nw‏ אתו 7337 הָאָב NAY‏ 
נסערה נפשי וּמָה אמַר הושיעני אָבִי מן-הַשְׁעָה הַזּאת 
IN‏ עלדכּן בָּאתִי אֶל-הַשַׁעָה הַזאת: אָבִי IND‏ אֶת- 
שמַךּ SYM)‏ בת-קול מן-השמים גם-פּאַרְתִּי וְגם-אוסיף 
SND?‏ וְהָעֶם הָעַמְדִים TW‏ כְּשָמְעם אָמְרוּ O27‏ נִשְׁמֶע 
וְאַחֲרִים אָמָרוּ מִלְאֶך דְבָּר אתו: YN‏ ישוע וַיאמַר לא 
לְמַעֲנ הָיָה הַקוֹל TNT‏ כִּי אַלְמַעָנְכֶם: עַתָּה מִשְׁפָט בָּא 
על-הָעוֹלֶם הַזֶה ws any‏ שר TNT OPT‏ חוּצָה: INL‏ 
PINT v1 SLITS‏ אָמְשך 023 אל וְזאת דִבָּר NO?‏ 
TION‏ מות הוא Poy‏ לָמוּת: yn‏ אתו הָעַם ויאמרוּ 
TT‏ שׁמַעְנוּ בַתּוֹרָה כִּי הַמָשִׁיחַ PD‏ לְעוֹלֶם DVN PN)‏ 
ִּ בְְהָאָדם TY‏ לְהַנָשֵׂא וּמי בְּןְקָאָדֶם הַלָזֶה: TON")‏ 
TON‏ ישוּע אַךְְלְמֶעט מִזְעֶר TT‏ הָאוֹר DY‏ הַתְהַלְכוּ 
Tips‏ לָכֶם הָאוֹר פַּןדישִׂינְכֶם TWD PAT JWT‏ לא 
ידע TIN‏ הוא הלך: Tips‏ לָכֶם הָאוֹר DONT‏ בְאוֹר לְמען 
NTN‏ בְּנֵי הָאוֹר אֶת-הַדְּבָרִים קָאֶלָה D7‏ ישוע ויל לו 
INS"‏ מְפניהֶם: רבּים הָאתות Ww‏ עֲשֵׂה לְעִינֵיהֶם 
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וּבְכֶל-זאת לא NT‏ בּוֹ: לְמַלאת ID‏ ישָעיהו הַנָּבִיא 
אֲשֶׁר אָמָר יְהוָה מי הָאָמִין לשְמְעְתנו BIN‏ יְהוָה עלמִי 
נְלְתָה: על"כַּן לא יָבְלוּ PANT?‏ כִּי THY‏ אָמַר STW?‏ 
השע OPE‏ וְהֲשְׁמִין NNT O33?‏ בְעֵינֵיהֶם D339)‏ 
Maw PD‏ וְרְפַאתִי לָהֶם: DT NNTD‏ יִשַׁעֲיְהוּ בּרְאוֹתוֹ 
אֶתדתִפארְתו 2p NI‏ אוּלֶם רַבִּים אף מן-השרִים 
הָאָמִינוּדבו AN‏ בִּנְלָל הַפּרוּשִׁים לא הודו לְמַעָן “WS‏ 
לא IP‏ כִּי אֲהֲבוּ TWD‏ אַנָשִים TID INP‏ הָאֲלהִים: 
NIP"‏ ישוע ויאמר [MONIT‏ בּי לאדבי הוּא מַאֲמִין “DN 1D‏ 
בָּשלְחַ אֹתִי: TNT‏ אתי אַת-אֲשֶׁר שלְחָנִי הוּא ראָה: 
אֲנִי בָאתִי לְאוֹר אֶלדהָעּלֶם [VP‏ כָּלדאֲשֶׁר PONY‏ בִּ 
לא יָשָב בַּחשָך: השמע אֶת-דְבְרֵי ולא יְאָמִין אָנִי לא 
אֶשָפט אתו כִּי לאדבָאתִי לְשָפט אֶת-הֲעוֹלִם כִּי “ON‏ 
לְהוּשִיע אֶת-הָעוֹלֶם: ואיש אֲשֶׁר NOV ITT‏ )732 אֲמְרי 
יש אֶחָד PTO WS‏ אתו הַדְּבֶר אֲשֶׁר דִּבְּרְתִּי היא PT‏ 
אתו בַּיים הָאַחֲרוֹן: כִּי אַנִי לא NID SY OVD‏ כִּי 
אםְהָאָב הָשלְחַ אֹתִי הוא צוֹנִי אַת-אֲשֶׁר אמר וְאֶת- 
אֲשֶׁר ALT IN) BTS‏ כִּי מצותו MT‏ עוֹלֶם לָכֵן 53“ 
DTN WN‏ כַּאֲשֶׁר TON‏ אֶלִי הָאָב 1D‏ אָנִי מִדְבָּר: 


יב 40 pwr‏ עֵינֵיהֶם - MIST‏ עיניהם שלא יראו (ראה ישעיה ו 10). 
יב 40 השמין לְבְבֶם - הכביד, אטם לבבם (ראה ישעיה ו 10). 
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11D?‏ חג הַפָּסַח כְּשִירע ישוע כִּי בְאָה שעתו Tap?‏ מן- 
הָעוֹלֶם הַזֶּה אֶל-הָאָב WD‏ אֲהֵב אֶת YTS‏ אֲשֶׁר 
בְּעוֹלֶם 72 אֲהָבֶם עד-הַקֵּץ: ויהי INN‏ הַסְעּדָה וְהַשְׂטן 
122 נֵָן 323 יְהוּדָה בְןשׁמְעוֹן איש קְריות noe?‏ 
וידע ישוע כִּי נְתַן ANT‏ אֶת-הַכֹּל ID‏ וְכִי DTN‏ 


NB‏ וְאֶלדאֶלהִים ישוב: op‏ מעל הַשְׁלְחְן OWE‏ אֶת- 
אַדרְתו קח מִמְפַּחַת PS) INN) TT‏ מים בַּכיוֹר 
יחל PT?‏ אֶת-רגְלִי הַתַלְמִידִים וּלְנגב בַּמַּמְפַחַת אֲשֶׁר- 
הוּא Dp" sD WN‏ אֶל-שׁמעוֹן TON NIT) OSD‏ 
128 אַדנִי TANT‏ תַּרְחַץ אֶתְגְלִי: TON) BIW WN‏ 
PON‏ את אֲשֶׁר IN‏ שה TPN‏ ידע [ITNT YD‏ תַּדֶע: 
ויאמר ots vos‏ לְעוֹלֶם לא-תְרְחץ אַת-רְגְלִי we‏ 
אתו ישוּע TDN PS NOON‏ אִין 2 POT‏ עַמִי: TONY)‏ 
Yo‏ שמעון פָּטרוס אֲדֹנִי לא לְבָד אֶתדרְגְלִי כִּי DI-DN‏ 
אֶתדידי וְאֶת-ראשי: PON TON)‏ ישוּע PONT‏ אִיןלו 
לֶרְחץ עוד כִּי אִםדאֶת-הֶרְגְלִים כִּי 19D‏ טהור הוא DAN)‏ 
מהורים JS‏ לא כִלְכֶם: כִּי YP‏ מִי TION!‏ עלבָּן אָמַר 
לא כְלְכֶם טְהוֹרִים: וַיָהִי אַחֲרֵי אֲשֶׁר"רְחַץ אֶת- 
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רַגְלֵיהֶם B32"‏ אֶת-אַדּרְתֹּ WN DOT? IW‏ אֲלֵיהֶם 
DAT‏ מָה הַדְּבֶר WwW‏ עָשִיתִי לָכֶם: OAS‏ קְרְאִים-לי 
מורה ואדון וְהִיטְבְתּם אשר דְברתם כידאני הוא: 109 
INT ON‏ הַמוּרְה PINT)‏ רְחַצְתִּי אֶת-רְגְלֵיכֶם גם-אַתָּם 
חַיבִים לָרְחֹץ אִיש אַת-רְגְלֵי אֶחיו: כִּי מוֹפת נָתַתִּי לְכֶם 
לְמַעֵן OMN~DI Wyn‏ כַּאָשָר NYY‏ לְכֶם: ON‏ אָמֵן אֲנִי 
אמר לְכֶם כִּי הָעָבָד YN‏ נְדוֹל מאדניו וְהַשָלוּחַ איננו 
נְדוֹל משלְחו: OMY TaN‏ זאת SWYM JON OWS‏ 
לא עַל-כְּלְכֶם דִּבַּרְתִּי יוֹדֶע אָנִי אֶת-אֲשֶׁר בְּחִרְתִּי בָהֶם 
NPD? VP TN‏ הַכְּתוּב DOIN‏ לַחֲמִי הַגְדּיל עָלִי עֶקֶב: 
מַעַתָּה אֲנִי O92 IWS‏ בְּטָרֶם ANT‏ לְמַעֵן ANID‏ תַּאָמִינו 
כִּי אֲנִי הוּא: JON‏ אָמן אַנִי אמר 1D ODD‏ הַמִקַבֵּל WIND‏ 
אֲשֶׁר אֲשְׁלְחֲהוּ אתִי NIT‏ מִקַבֵּל וְהַמִקַבֵּל אתי Dap‏ אֶת- 
שלְחִי: ַיהֵי כַּכַלוֹת IAT? pws‏ הַדֹּבְרִים MONT‏ 
WE"‏ בְּרוּחו TONY) TPN‏ אָמַן אָמַן אֲנִי אמ OD?‏ כִּי אֶחָד 
ION O59‏ ויבִּיטוּ תלְמִידיו איש אֶלהרְעהו TAN‏ 
לְדַעַת על-מי 127 IAN)‏ מִתִּלְמִידִיו אֲשֶׁר ישוע אֲהֲבוֹ 
מסב על-חַיק ישוּע: וירְמָז-לו שמעון WIT? DVD‏ מי- 
הוּא זֶה אֲשֶׁר דּבֵּר עֲלָיו: ויפל על-לב ישוע ON TaN)‏ 
JIN‏ מי הוא: ויען ישוע הנה זה הוא אַשְׁר-אָטבּל את- 


יג 18 הַגְדִּיל עָלִי apy‏ - בגד בי, הרים את רגלו כדי לרמוס אותי (ראה תהילים מא 10). 
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ONT NB‏ וּנְתַתִּיהָ לו Faw)‏ אֶת-פַּת [DY] OPT‏ אֶל- 
TTT‏ בֶן- שמעון איש קְריות: וְאַחֲרִי קתו אֶת-הַפַּת 
ND‏ הָשָטן אֶלדקרבו POS WANN‏ ישוע אֶת אֲשַׁר-תַּעֲשֵׂה 
ֲשֵׂה מְהֶרָה: וּמְִהַמסְבִּים לאידע איש TET TITY‏ 
YON‏ כָּאת: כִּי יש אֲשֶׁר חָשבו כִּיאָמָר WON‏ ישוּע “TIP‏ 
AIT SU?‏ או NN?‏ לָאֲבְיוֹנִים TP‏ אֲשֶׁר כִּיס הַכְּסֶף 
on‏ יְהוּדָה: וְהוּא SANA‏ אֶתַפָּת הָלְחֶם 7g‏ לְצַאת 
הַחוּצָה וַיְהִי לִילֶה: הוּא יִצַא וישוּע אָמַר INDO TAY‏ 
ְֶּהָאָדֶם וְהָאֲלהִים נִתְפָּאֵר בו: BN‏ הָאֶלְהִים נִתִפְאַר 
בו נּם-הָאֲלהִים הוּא WAIN?‏ בְּעְצַמו STAND) TID)‏ 
בְנֵי עוד"מֶעט מִזְעָר WPAN ONS DIY TTS‏ וְכָאֲשֶׁר 
IN‏ אֶל-הַיְהוּדִים כִּי אֶל-אֲשֶׁר אֲנִי TPT‏ לא תוּכְלוּ 
TN DIN 1D TW NID?‏ אֲנִי עָתָּה: מִצָוָה TWIT‏ אֲנִי 
13 ?03 13 תְאָהָבוּ איש אֶת-אָחיו WAND‏ אֶהַבְתִּי DONS‏ 
JD‏ גם-אַתָּם אִיש אֶתדאֶחַיו תָאֲהָבוּן: בּזאת ידעו 9D ODD‏ 
ִלְמִידִי NTS OS‏ אַהֲבָה בִּינִיכֶם: WN)‏ אָלִיו שמעון 
TEN TaN Toy Die‏ ויען אתו ישוּע אֶל-אֲשֶׁר אֲנִ 
הוּלְך NW‏ לא-תוּכַל FS IOS 222 TA‏ אחריהכן 
תּלְךּ ION‏ ויאמר YON‏ פטרוֹס אַדנִי מַדוּעַ לא-אוּכַל 
עַתָּה 1322 JWEIT TWD WITT PITS‏ אֶתּן: וען אתו 
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72 TON אָנִי‎ YN PON WEI בְּעָד‎ JWI NNT ישוע‎ 
פּעָמִים:‎ WOW תְּכַחֶש בִּי‎ AAT בְּמָרִם יִקְרָא‎ 


WNT 09339 97397 ON‏ בַאלהים ND‏ הַאָמִינוּ: בּבִית אָבִי 
מעונות DT‏ וְאִםחלא PD‏ הא כִּי עְתָּה ‘NTT‏ לְכֶם 337 
הלך pay?‏ מָקוֹם לָכֶם: NT)‏ כִּיהָלַבְתּי SIT‏ לָכֶם 
מָקוּם שוב DNS ATP?) TWN‏ אֲלִי לְמען בַּאֲשֶׁר TTS‏ 
שָׁם תִּהָיוּ נם-אַתָּם: וְאֶל-אֲשֶׁר אֲנִי הו BAYT TW‏ 
TTT NN‏ יְדַעְתָם: YON VEN)‏ תּוֹמָא YT NOTTS‏ 
TAN TIN‏ הלך וְאֵיכָה נדע אַתדהדּרְך: PONS TON‏ ישוע 
אָנֹכִי הְַנִי DMT NT) TTT‏ לאיבא איש אֶלקָאָב 
כּידאִם-עַלדיְדי: OAYT A‏ אתִי גָּם אַת-אֲבי DAYT‏ 
ּמַעתָּה יִדַעְתּם אתו וּרְאִיתֶם אתו: PON TON)‏ פילפוֹס 
אַדנִי הַרְאָנוּ נא אֶת-הָאָב ודי לָנוּ: ויאמר PON‏ ישוּע זֶה 
Ot‏ רַבִּים אֲנכִ OSA‏ וְאַתָּה פילפוס ANT VTA DOT‏ 
אתי רְאֶה NS‏ הָאָב )777192 תאמר הַרְאֲנוּ אֶת-הָאָב: 
PNT‏ מאַמִין כִּי אֲנֹכִי בְאָב INT]‏ בִּי הא הַדְּבָרִים אֲשֶׁר 
ODN DTN‏ לא-מטַעם EY‏ אֲנֹכִי בר כִּי הָאָב הַשכן 
בְּקְְבִּי הוא עשָה אֶת-הַמַעֲשִׂים: הַאֲמִינוּ לִי כּיאָנְכִי בְאָב 
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NT)‏ בִּי היא וְאָםדלא 2233778 DONT DY PIT‏ לִי: 
[DN TDN‏ אֲנִי אמַר D3?‏ הַמַאֲמִין בי MWY‏ גִםההוּא אֶת- 
הַמַעָשִים Day WS‏ עשָה ונדלות מַאֶלָה יַעָשָה כִּי אֲנִ 
הולך DANTON‏ ְכָלדאֲשֶׁר תשְׁאֲלוּ בשמי WYN‏ למע 
יכְבָד הָאָב בַּבֶּן: כִּיתִשְׁאֲלּ דָבָר IN WE‏ אָעְשָנוּ: “DN‏ 
אַהַבְתֶּם אתי אֶת-מְצָֹתֵי TIN] SWE‏ אֲשְׁאֵלָה מַהָאֶב 
והוּא יתן לָכֶם פְרְקְלִיט ION‏ לְמַען יְשָכּן אִתְּכֶם לְנְצֵה: 
אֶת-רוּח הָאָמַת אֲשֶׁר לא דוכל הָעולֶם לְהָשִיגו בַּאָשָר לא 
יְראֲהוּ ולא יָדַעָהוּ וְאַתֶּם ידַעְתֶּם אתו כִּיְאֶתְּכֶם שכָן הוּא 
אַף-יְהיה בַּתוְכָכֶם: לא ODIIPN‏ יתומים אֲבוֹאָה אַלִיכֶם: 
Tip‏ מעט וְהָעוּלֶם לא יוסִיף DIN?‏ אתי וְאֲתַּם תַּרְאוּני כִּי 
חֵי אֲני וְנם-אַתָּם חִיה תְחִיוּ: TT)‏ בַּיוֹם הַהוּא ידוע תִּרְעוּ 
INT‏ בְאָבִי BAN)‏ בִּי וַאֲנִי בְכֶם: מִי אֲשֶׁר TAS (MS‏ 
TIS‏ זה NIT‏ אֲשֶׁר DTN ITN] STN‏ הוא לְאָבי וְאָנִי 
אהַבְהו PONT‏ אֶתִוְדֶּע: ויהוּדה לא יְהודָה איש קריות TNS‏ 
TAN PON‏ מַה-הוּא זֶה כִּי"תְתְודע אֲלִינוּ NOY‏ לְעוֹלֶם: PM‏ 
YPN ENN DIE‏ אִיש בִּי ITNT‏ ישמר אֶת-דְבָרִיוְאָבִי 
DAN?‏ אתו וְנְבואָה YPN‏ וְנָשִׂים SOM‏ מעוננוּ: וְאֲשֶׁר לא 
NIT ITN"‏ לא Tw‏ אֶת-ְּבְרִיוְהַדָּבֶר WS‏ שְׁמַעְתּם 
DW OND‏ הוּא כִּי אִםדשַל-הָאָב אֶשָר שַלְחְנִי | אֶת- 


יד 16, 26 פרקלִיט - במקור היווני: מליץ, יועץ, מנחם. 
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TPN‏ דִבַּרְתִּי אָלִיכֶם בְּעוֹד הָיוֹתִי עִמְכֶם: וְהַפְּרקְלִיט רוּחַ 
UTQW WS WIPT‏ הָאָב DIT? NIT WS‏ אֶת-הַכּל 
BITS‏ אֶת-כל אֲשֶׁר-הַנְּתִּי לָכֶם: שָלוּם D2? Tas‏ 
אֶת-שלומִי OD? |S‏ לא NY WD‏ הַעולֶם אֲנֹכִי נתן D2?‏ 
MTD PN‏ לְבַבְכֶם NOT ENT PN)‏ שְמַעְתֶּם כִּי אֲמַרְתִּ 
אֲלִיכֶם 19-728 TWN‏ אֲלֵיכֶם אם-אָהב PITND‏ כִּיד 
SINTON UN 7771713. 02? MNS WN TAY‏ כִּי אֲבִי 
גדוֹל מִמָנִי: וְעַתָּה TIT‏ הִגַּדְתֵּי זאת ows. O59‏ הָיוֹתָהּ 
לְמַעָן בְּבואָהּ תָּאָמִינוּ: לאדְאַרְבָּה עוד אֲמָרִים עִמָכֶם כִּי 
יְבוֹא שר הֲעוֹלֶם הַזֶּה וּבִי Pops‏ מאומה: אַךְ למען ידע 
הָעוֹלֶם כִּי אֶת-הָאֶב QWND) ITN UN‏ צּנִי ‘aN JD INT‏ 
MWY‏ קומו NB TDN‏ 


אָנְכִי [DIT‏ הָאמַתּית וְאָבִי היא הפּרם: כָּלשָרִיג בִּי 
אֲשֶׁר UPS‏ עַשַה-פָּרִי יִסִירְנוּ TWP WNT‏ פְרִי יטְהרגו 
לְהָרְבּות אתדפריו: אתם nyo‏ מטֹהָרִים Vaya‏ דברי TWN‏ 
1127" אלִיכֶם: עִמְדוּדְבִי וני WD OID‏ השריג לא 220 
לְעָשות פרי POND‏ אם-לא “ON DAN7DI}D JID Ty)‏ 
לא תעמדו בִּי: DIN‏ הוּא TPT OWT ONS) [DIT‏ בִּי 


טו 4 ואילך: TY‏ תַעְמְדוּ - השימוש בשורש עמ"ד בפרק זה הוא במשמעותה 
של מילה יוונית שפירושה לשכון ב או להישאר. 
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INT‏ בו היא יַעֲשֵׂה-פּרי לֶרב כִּי בלְעֲדֵי לא תוּכלוּן עשות 
מַאוּמָה: איש אֲשֶׁר לא Ty‏ בִּי ישְלְך כַּשָרִיג הַחוּצָה 
DWP WIM‏ וְִשׁלִיכוּם TT) WNT TINTON‏ לְבָעֶר: 
הָיָה PATON‏ בִי O32 WY) IT‏ כָּכֶל-חָפְצְכֶם 
תִּשְאֶלו MWY)‏ לָכֶם: בָּזאת ]732 אָבִי בַּעֲשׂוְֹכֶם “IB‏ 
ANT 3?‏ לִי לְתַלְמִידִים: ‘NTN ANT ITN Wad‏ 
ON) NDI DIN‏ עִמְדוּ בְאהֲבְתִי: ִפִתִּשְמָרוּ TAS‏ 
מִצותִי TWD NINA Wyn‏ שָׁמַרְתִּי UNTO‏ אֶת-מִצָוֹת 
אָבִי וְעֲמַדְתִּי בְאַהֲבָתוֹ: אֶתאֶלָה “NDT‏ אַלִיכֶם "AAS‏ 
PWN‏ שִמְחָתִי בָּכֶם וְתמְלָא שִמְחַתְכֶם: הנה=זאת מִצְוְתִי 
ִּי PITND‏ איש WD MINAS‏ אַהַבְתּיכֶם: BON? PS‏ 
אַהֲבָה D237 OAS) PT WS WITS IAN TIN‏ 
TIS NT WN NS WYNTON TT‏ אֶתְכֶם: NTPNTN?‏ 
לָכֶם עוד עַבָדִים כִּי הָעְבָד UPS‏ ידע אֶת-אֲשֶׁר יַעֲשֶׂה 
PSTN‏ כִּי INOS‏ יָדִידִי ONS‏ כִּי כָלהאָשָר ‘NYY‏ 
מַאֶת אֲבִי הוֹדַעְתִּי אֶתְכֶם: לא ONS‏ בְּחַרְתֶּם בִּי כִּי “DN‏ 
אָנְכִי ITS‏ בְכֶם וְהִפּקְדְתִּי אֶתְכֶם לְלָכָת וְלַעֲשׂוֹת MIB‏ 
וּפִֶיכֶם Ty‏ ימד TT)‏ כל WA‏ תִּשְאָלוּ "OWS INT‏ 
ית 2032 אֶת-אֵלָה אֲנִ DINN MS‏ לַע POTND‏ איש 
אֶתדאַחיו: אִםדהָעולֶם שנא ONS‏ דְּעוּ כּי אתי 
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שנא רְאשונָה: אלו מִןְדהָעוּלֶם ONT‏ כִּידאז אֲהֵב DOT‏ 
את אַשָרדלו PVN‏ כִּיחְאִינְכֶם מִוְְהָעולֶם כִּי אִם-בְּחַרְתִּי 
INN‏ מתוך הָעולֶם לָכֵן הְעוֹלֶם יִשְׂנָא אֶתְכֶם: זכְרוּ אֶת- 
ּבְרִי ITT WS‏ אֲלֵיכֶם הָעָבָד DS‏ דול מַאֲֹניו TON‏ 
רְדפוּ אֹתִי גִּםדאֶתְכֶם ITY‏ אַם-שַׁמרוּ DI DINAN‏ 
אֶתדּבַרְכֶם ישמרו: Day‏ כָּל-זאת Wp‏ לָכֶם Mays‏ שמי 
כִּי TON‏ אֶתדשלְחִי: לוּלָא בָאתִי וְדִבְּרְתִי אַלִיהֶם לא- 
הָיָה ANY) NOT OND‏ אִין לָהֶם צדוק לְחַטאתֶם: השנָא אתי 
ִשְׂנָא גִּםדאֶתדאָבִי: לוּלָא עֲשִׂיתִי בְתוֹכֶם אֶת-הַמַּעֲשִׂים 
אַשׁר-אִישׁ זוּלְתִי לא עֲשֵׂה לא"הָיָה בָהֶם MAY) NOT‏ 
ראו וְאַף שׂנאוּגּם-אתִי נס-אֶת-אֲבי: FN‏ למלאת דּבַר- 
הַכְּתוּב בַּתוּרְתֶם שַנְאֶת OT‏ שַנאוּנִי: וּבְבוֹא הַפַרְקְלִיט 
TWN‏ אֶשֶלְחָי D2?‏ מַאֶת ANT‏ רוח הָאָמָת הַיוּצָא DD‏ 
ANT‏ הוא יָעִיד עָלִי: וְגם-אַתָּם תָּעִידוּ כִּי מִתְּחִלָה הָיִיתֶם 
TIDY‏ 


אֶת-אֶלָה דִבַרְתִּי אֲלֵיכֶם לְמַעַן לא תִכְּשָלוּ: הַנָה יְנָדו 
DDN‏ וְאַף TNS‏ הַשָעָה אֲשֶׁר 377793 אֶתְכֶם ימה 
לְהַקְרִיב עְבוּדָה לָאלהִים: וְכָוֹאת Wy‏ לְכֶם yy"‏ גםדאֶת- 
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NNO INT‏ לא APT‏ אֲבְל הִגְּתִּי D3?‏ אֶתדאַלָה לְמַען 
אָשֶר-בְּבא הַשָעָה תִּזְכְּרוּם כִּי אֲנֹכִי אָמַרְתִּי TAN] DDN‏ 
TPN‏ לאדאְמַרְתִי אֲליכֶם TPT‏ כִּי ANT‏ עִמְכֶם: IB)‏ 
FIT‏ אָנכִי אֶל-שלְחי ולא יִשְאֶלְנִי איש מִכֶּם TIS‏ תִלְךְ: 
BTV FS‏ אֶתאֶלָה אָלִיכֶם NID‏ לְבַבְכֶם עַצָבָת: 
TN NNT OPN‏ לָבֶם 12 ND?‏ "טוב ?02 כִּי TDN‏ 
לא TPN‏ לאיבא אֶלִיכֶם הַפְּרקְלִיט JON ON)‏ אֶשְלְחָהו 
אלִיכֶם: IND. MT)‏ יוֹכִיחַ אֶת-הָעוֹלֶם על-דְבַר NOM‏ 
PTT)‏ וְהַמּשֶפט: על" הַחֲמָא כִּי לאהָאָמִינוּ בִי: )728 
PINT‏ כִּי FPN‏ אֶלדאֲבִי ולא SN MINT? ID DIN‏ וְעַל- 
הַמשפט כִּי נדון שר הָעולֶם הַזֶּה: עוד רַבּוֹת לי לְהַנִּיר 
לְכֶם אַךְ לא-תוּכלוּן שָאֶת STAY‏ וְרוּחַ NNT‏ בְּבאו הוּא 
DIN TPIT!‏ אֶלדכָּלְהָאָמָת כִּי לא IIT,‏ מִעַצְמוֹ כ 
אםדאָשָר TST yaw‏ והַבָּאוֹת TH‏ לָכֶם: NWT‏ יְפָאַרְנִי 
ִּ מַשָלִי יקח TH‏ לָכֶם: כל אֲשֶׁר SNP‏ לִי הוא 2772 
NTN‏ כִּי Mp? Pwr‏ ויניד לָכֶם: הַןדמעט ולא תראוני 
TAT IND THIN) BPO“ TD)‏ אֶל"הָאָב: | וּמִקָצַָת 
תִּלְמִידָיו נדַבְּרוּ אִישׁ אֶלדאֶחַיו TON?‏ מַה-זֶה WS‏ אֶלִינוּ 
המעט ולא TWA NTS AIAN) BERT TP] ASIN‏ 
אֶל-הָאָב: ויאמרו WS WS TIT‏ מעָט לא YTD‏ מַה- 


טז 16, 17, 19 NI‏ - במקור היווני מדובר כאן על מראה עיניים ולא על חיזיון. 
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PT 34‏ ישוּע כִּי עַםלְבָבֶם לְשָאל אתו DON TONY‏ 
הַעַל-זאת ONS‏ דרְשים OID‏ כִּי אֲמַרְתִּי הַןְמֶעט ולא 
תְרָאוּני ועודדמְעט "DOD? TON IN PN TOS SUTIN]‏ 
DIN OAS‏ וּתְקונְנו FS ISP OAS TT Maw OPT)‏ 
ְצְבְכֶם Ww? TT‏ 2 הָאשָה ANID‏ עצב 72 כִּי בְאֶה 
INN Ay‏ יִלְדֶה אֶתהַילֶד לא -תִזְכּר עוד אֶת-עצבוֹנָהּ 
מִשַמַחְתהּ DIN‏ נולד לְָעוּלֶם: וְנם-אַתָּם Ny.‏ תתעצבו 
TNS TWN FN‏ אֶתְכֶם ושש לְבּכֶם וְאִין לקְח שִׂמְחַחְכֶם 
מִכָּם: OND‏ הַהוּא לא תשאֶלוּני UN JOS JOS TIT‏ אמר 
לָכֶם כִּי כֶלדאָשָר תִּשְׁאֲלוּ IN? WS INT NN‏ לָכֶם: 
עד-עְתָּה לא-שִׁאָלְתָם WNW MWS ITT‏ וּתְקְבְּלוּ לְמַען 
תּמָלָא שְמְחַתְכֶם: אֶתאֶלָה OD PN NIST‏ בְּמְשָׁלִים אָכֵן 
שְׁעָה בְאֶה ולא TDTN‏ עוד ODN‏ בְּמַשָלִים כִּי אִםבָּרוּר 
אֲמַלל לְכֶם עַל-הָאָב: OD‏ הַהוּא NWN‏ בשמי וְאִינֵנֵי 
אמר O32‏ כִּי אַנִי אַעְתִּיר IN?‏ בַּעַדְכֶם: WS! INT‏ 
אהָב אֶתְכֶם WS APY‏ אַהַבְתוּנִי וְהְאָמַנְתֶּס כִּימָאֶת 
INT AND SONY) OTN‏ יצַאתי וְאָבא לָעוֹלִם אֲשׁוּבָה 
אֲעָוֹב אֶתהָעּלֶם TPN)‏ אֶלקָאָב: = ויאמרו PAS‏ 
ַּלְמִידָיו maT‏ כָעַת בָּרוּר תְמַלָל ולא Own‏ מָשֶל: NAY‏ 
LT‏ כִּיהַכֹּל TPN! 1D TION N21 NYT‏ איש בַּזאת 
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נאָמִין כִּי OTN NN‏ יְצָאתְ: וען אִתֶם ישוע הַעַתָּה 
NN‏ הַנָּה שָעָה TT TAY) ON.‏ וּנְפצותֶם איש 
אִישׁ לְבִיתו וְאתי תַעזְבוּ TY INT DTD PNT TI?‏ 
אֶת-אֶלָה דִבַּרְתִּי אֲלִיכֶם לְמען DIPT MIT 1D‏ שָלוּם TIS‏ 
תְבוֹא עֲלֵיכֶם בְּעוֹלֶם [NTS‏ לְבְבְכֶם אָנִי VATED‏ אֶת- 
הַעוְלֶם: 


אֶת-אֲלָה דִּבָּר ושוע NBM)‏ עֵינָיו הַשָמִיָמָה TONY)‏ אָבִי 
ַנַהבְאָה הַשָעָה INS‏ אֶת-בּנְךְ לְמַעֵן ג"בְנְֶ STINE)‏ 
ַּאֲשֶׁר Ani‏ לו הַשָלְטַן על-כָּל-בְּשֶׂר yee?‏ יְתּן חַײ עולֶם 
לְכל anim wy‏ לו: ert on mba‏ עוּלֶם לְדעת אתך אֲשֶׁר 
אַתָּה TT?‏ אֶל אֲמַת וְאֶתיְשוּע SAID WS TMT‏ 


אֲנִי FIND‏ בְפֶרֶץ FIVE PD‏ אֲשֶׁר UNS‏ לעשות: 
IND TINY)‏ אַתָּה אָבִי ay‏ בַּכּבוֹד אֲשֶׁר הָיֶה-לִי עמף 
TOW‏ הָעוֹלִם: | אֶת-שמך הודעתי לבְנִי DINT‏ 
אֲשֶׁר ANS‏ לי מתוך הָעולֶם ?7 היו BAS ANE‏ וְאֶת- 
דְרְך נְצַרוּ: YT TA‏ כִּי דכל אֲשֶׁר Tabi? AND‏ הוא: 
כִּי הַדּבְרִים אֲשֶׁר ANI‏ לי נָתַתִּי לָהֶם וְהֵם OMAP‏ וִַכּירוּ 


:ד : שד 5 


יז 2 הַָשָלְטַן - שלטון, סמכות (ראה דניאל ז 14). 
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TYSON אַעְתִּיר כִּי‎ DPT לא בּעֵד‎ J? TAPS DIS 
הוא‎ F292 אֲשֶׁר נְתַתָ לי כִּילְ הַמֶה: וְכָל-אֲשֶׁר‎ TPN 
DT) DPS וְנִתִפְּאַרְתִי בְּהֶם: ואָנִי אִינָנִי עוד‎ Pw 770) 
אֶתאָשָר‎ TWD נְצֹר‎ WITPT אֲבִי‎ PIN בְּעלֶ וְאָנִ בָּא‎ 
"ass עמָהֶם בְּעוֹלֶם‎ 7S כְּמנוּ:‎ TS לי לְמַען היו‎ BAN 
לי שמַרְתִי וְלאאָבַד‎ DANI אֶת-אֲשֶׁר‎ FW ONS 1733 
MAY) הַכָּתוּב:‎ DT איש זוּלְתִי בַּןְהָאַבַדון לְמַלאת‎ OD 
תִמְלָא לָהֶם‎ po? בְּעוּלֶם‎ IDTV אֲנִי‎ TPN) PIS NPT 
לָהֶם אֶת-דְּבָרךְוהֲעוֹלֶם שׂנַא‎ ANY בְּקְרְבֶּם: אַנִ‎ Ty 
כַּאֲשֶׁר גם-אֲנֹכִי לא מן-‎ TNT כִּי לא מִן=הָעוֹלֶם‎ JT ON 
מִוְְהָעולֶם רק‎ OPA הָעולֶם אָנִי: ולא אַעְתִּיר ל אֲשֶׁר‎ 
גַּהאָנְכִי‎ WAND OF לא מְִהָעולֶם‎ spay שֶתִנְצְרֶם‎ 
הוא:‎ NBN ITT AND ODN מְִהָעולֶם: קדש‎ “APN 


WN‏ אַתָּה NNW‏ אתי JD PATS‏ גם-אֲני שְלְחְתי 
ons‏ אֶל-הָעוֹלֶם: וְהַתְקַדּשְתִּי yy? OWS‏ גַההם 
DWI‏ בְּאֲמָת: אוּלֶם לא 729 TENT TVD‏ אָנכִי 
מַעְתִּיר ל כִּי אגָּסדבְּעָד TPN‏ אֲשֶׁר וְאֲמִינוּ בִּי ‘BOOP‏ 
ְבָרֶם: לְמַען יהיו 872 TIN‏ כַאֲשֶׁר TINS‏ אָבִי בי TN‏ וְאָנִי 
בְךְ וְהָיוּ גם-הַמָּה אֶחָד U2‏ למען ON‏ הָעוּלֶם כִּי TNS‏ 


:ד : ד 5 
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TIN 17‏ כַּאֲשֶׁר אַנחנוּ STON‏ אנִי בְהֶם TAN)‏ בי נמ 


:ד 1 ד 5 


:ד הנחתה שר תד - : יז 


:ד : ד 5 


= אנ חי הֶז‎ ASMA WAY MENT ESAT 


יי כְּכְלוּת ישוּע לְבֵּר אֶת- הַדְּבְרִים הָאֲלָה N31‏ הַחוּצָה 


עִםתִּלְמִידָיו מַעָבֶר לְנחַל קדרון Ow‏ גִּן ויבא בו הוּא 
ְתִלְמִידִיו: וְגם=יְהוּדָה מוסרו ידע אֶתדהַמַקוּם כִּידפעמים 
רבות נועד maw‏ ישוע עם-תַלְמידָיו: ויקח יְהוּדָה אֶת- 
הַגִּדוּד וּמַשָרְתִים nN‏ ראשי הַכֹּהֲנִים וְהַפּרוּשִים ויבא 
שָׁמָה NS‏ וּבְלַפּידִים וּבְכְלִינְשְׁק: וישוּע ידע אֶת כָּל- 
אשר יבא POY‏ ויצא ו*אמר אֲלֵיהֶם אֶת-מי תבקשו: וענו 
ויאמרוּ לו אֶתדישוע SIT‏ ויאמר אֲלֵיהֶם ישוע אָנִי הוּא 
וְנִםדיְהוּדָה מוּסרו DTD DON Ty‏ ישוּע אֶלִיהֶם אֲני 
NIT‏ ויסגו אֶחוֹר ויפלו אֶרְצָה: AO)‏ וישאֶל ONS‏ אַתדמי 
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לָכֶם אֲנִי הוּא 132 אם-אתִי תבקשו הַנִיחוּ לְאֶלָה 050 
לְמלאת ITT‏ אֲשֶׁר אֲמֶר ANS WS TPN‏ לי לאאָבַד 
לי SATIN AS‏ וּלְשְׁמְעוֹן TAIN IT OVS‏ אֶתעָבְד 
הַכְּהָן הַגָּדול ויקצץ אֶת-אֲזְנוֹ הַיִמָנִית OW‏ הֶעבָד מַלְכוֹס: 
TAN‏ ישוע אֶלפְּטְרוּס הָשֵׁב ASTON JST‏ הָכִי לא= 
TWN‏ אֶת-הַכּוֹם אֲשֶׁר 097702 אָבִי: אָז WEN‏ 
הַגְדוּד ושר הָאֶלֶף וּמשַרְתִי הַיְהוּדִים את ישוע STION‏ 
ויוֹלִיכָהוּ בְרָאשׁוֹנָה אֶלדחֶנָן וְהוּא [DT‏ קיפא אֲשֶׁר שמש 
73733 גְדוּלֶה NDP NIT NTT TWD‏ אֲשֶׁר PRT‏ אֶת- 
הַיהוּדִים כִּי טוב TW‏ אִיש-אֶחָד IPD TIN?‏ הָעָם: 
ושמעון פטרוֹס וְתַלְמִיד ATS‏ הָלְכוּ ITS‏ ישוע וְהַתּלְמִיד 
הַהוּא הָיָה נוֹדֶע D2‏ הגּדול ויבא עם-ישוּע לְחָצַר הַכּהַן 
271733 וּפְטְרוּס עָמַד מחוץ TANT TPT NEM NE?‏ 
TT 1737 122 PPT‏ אֶלהַשעָרְת DIODE“ NS NIN‏ 
DB‏ ותאמר TNT‏ הַשעָרֶת אֶל-פּטרוֹס הָלא TAN" D3‏ 
בְּעָרוּ אש גְּחָלִים “D3 WEIN OWA ITY" IPT yep‏ 
פּטרוֹס עמד עמם soon‏ וִישָאל הַכְּהָן הַנְדוֹל “ns‏ 
pw‏ עְלתִלְמידִיו וְעֵל-תוֹרְתוֹ: ויען אתו ישוע אֲנֹכִי NID‏ 
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MID‏ אֶל-הְעוֹלם +I? Tan‏ בְּבִית now‏ וּבְבִית 
WPT‏ אֲשֶׁר היהוּדִים Tw DTP)‏ תָמִיד וְלא -דְבַּרְתִי 
127 בַּסּתָר: וּמַה-תּשאַל אֹתִי SI7ONW‏ אַתדהָשמָעִים 
מַהדשִדִּבַּרְתִּי אֲלֵיהֶם OPT OFT‏ אֶת-אֲשֶׁר TN SATS‏ 
כְַּבְּרוֹ הְַּבָרִים ITS FP) PNT‏ הַמְשָרְתִים הֶעֹמַד שַמָה 
אתדישוּע על-הַלְחִי ויאמר הַכְזאת תַּעֲנָה אֶת-הַכֹּהֵן 
הַגּדול: ויען אותו ישוע ADT TyTN‏ תּנָה-עד כִּי= 
רְעָה היא וְאֲם-טוֹב מדּוע תִּסְטַרְנִי: וִישַלְחָהוּ MON PT‏ 
אֶל"קַיְפָא הַכֹּהֵן הַנְדוּל: ושְמעון DIB‏ עמד 
ON) DET‏ אֲלִיו NOT‏ גִם-אַתָּה מִפִּלְמִיְיו WON‏ 
ויאמר SIPS‏ ויאמר איש מִעְבָדִי OFT TD‏ והוּא שאָר 
קָרוֹב TWN?‏ קצין DIE‏ אֶת-אָזְנוֹ NOT‏ רְאִיתִיךְּ עמו 
בתוך הַגִּן: Oo")‏ פּטרוס ONND) wo?‏ קְרָא הַתָּרְנְגוֹל: 
ַיוֹלִיכוּ אֶת-ישוּע מבִּית קיפא אֶלְדבִּית המשפּט 
p32 oN‏ הַשַכָּם NM)‏ לא נכְנְסוּ אֲל-בִּית המשפּט 
לְמַעָן Ws‏ לאהיטמאו כִּי WONTON‏ אֶת-הַפְּסַח: וַיצֵא 
פִּילָטוּם אִלִיהֶם ויאמר על-מה תַאֶשִימוּ אַת-הָאִישׁ 
הַזֶּה: ay‏ ויאמרו pds‏ לולא הָיָה זֶה עשה רֶע oD‏ עַתָּה 
לא DWP. OTN TON PON TION‏ קְחָהוּ DNS‏ 
עמכם ועשוּ משפָּטו כַּתורְתְכֶם ויאמרו YON‏ הַיהוּדִים 
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אִיְדלָנוּ רשיון לְהָמִית איש: לְמַלאת ADT‏ ישוּע IWS‏ 
137 לְרְמז אִיזֶה NIT Ty nyo‏ לָמוּת: Dinos aw‏ 
NIP DEWITT M3728‏ אֶלדישוּע TANT YON WINN‏ 
הוא 2D‏ היהוּדים: וַיעֵן אתו DOT pws‏ תִּדְבָּר זאת 
או ON‏ הגִידוּלְך עָלִי: ויען DIDI‏ האף אֲנֹכִי יהוּדי 
WNT TY NIT‏ הַכֹהֲנִים הִסְגִירוּךְּ אֲלֶי מָה עֲשִׂיתְ: ויען 
ישוּע מַלְכוּתִי TaN‏ מְִהָעולֶם הַזֶה אִם-הָיְתָה מַלְכוּתִי 
TNT OPA‏ כִּי אָז נִלְחֲמוּ IOWA Mea? NW‏ בְּיִד 
הַיהוּדִים TAY‏ מַלְכוּתִי TIPS‏ מפה: ויאמר DIDO PON‏ 
]D7ON‏ אפוא 722 TY") TAN‏ ישוע DION TAS‏ כִּי- 
722 אֲנֹכִי TD NTI TI?‏ בָּאתִי בְעולֶם לְהָעִיד על 
SIT WAND NNT‏ מִֶהָאָמָת YW‏ בְּקולִי: TN"‏ 
Pos‏ פֿילְטוֹס מָה הִיא NANT‏ וְאַחֲרֵי DT‏ זאת NYU‏ 
שנִית אֶל-הָיהוּדִים TON‏ אֶלִיהֶם אָנִי לאִדמְצַאתִי בו 
כְּלדעוֹן: הָן מנְהָג הוא OD?‏ כִּי אֲשַׁלָח לְכֶם אִיש SON‏ 
חָפְשִי בּפּסַח IWIN WT‏ כִּידאֲשׁלח לָכֶם "WETS‏ 
הַיהוּדִים: וַיוֹסִיפוּ yy)‏ כַלֶם לָאמר לא אֶת-הָאִיש TIT‏ 
NPN‏ אֶתבְּרדאַבָּא וּבֶרדאַבָּא הָיָה שודד: 
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אָז לְקַח פֿילְטוֹס אֶת -ישוּע TIO‏ בַּשוטים: וישרגו WIN‏ 
הַצַבָא Ny‏ קצים וישימוּ INS‏ על-ראשו ועטהו win?‏ 
PIN‏ ויאמרו OVW‏ לְךּ מֵלֶךְהַיְהוּדִים TD‏ על-הַלְחֵי: 
ויצא פִילָטוּס עוד הַחוּצַה ויאמר IT OTN‏ מוציא אתו 
DIN‏ לְמען תדעו כִּי לאדמְצָאתִי בו כָּלדעָוֹן: וישוּע יְצָא 
הַחוּצָה וְעָלֶיו OPT Mey‏ וּלְבוּש הָאַרְגמְן וִיאמָר אָלִיהֶם 
פִּילטוּס הַנֵּה הָאֶרֶם: ויהי כַּאֲשֶׁר רָאֲהוּ ראשי הַכֹּהֲנִים 
ְהַמִשָרְתִים IPS‏ לאמר 2237 הַצְלָב TWN"‏ אֲלֵיהֶם 
פִּילְטוּס קְחָהוּ TD ONT) OAS‏ כִּי אֲנֹכִי לאדמְצַאתִי בו 
אשמָה: ye)‏ הַיהוּדִים TIM‏ יש-לְנוּ ועל-פי NNN‏ 
חַיבדמוֶת הוּא כִּידַעָשָה עָצַמו לְבֶןהָאֶלהִים: ויהי 
כשמע פילְטוֹס אֶתִדהַדִּבָר TNT‏ ויסף NT)‏ עוד: Sw‏ 
TDN DEWITT M3728 NIM‏ אֶל היְשוּע PID‏ אֶתָּה ְלא- 
הָשיבו ישוע DT‏ ויאמר YON‏ פִילְטוס אֶלִי לא תִדְבָּר 
AT NOT‏ כ יֶש-לְאֵל ידי לצְלֶבךְויֶש-לְאֵל ידי TTIW?‏ 
ען PW?‏ לא PTT‏ כָּל"רְשׁוּת עָלִי לוּלָא TTT‏ 


Tbe 


פִּילֶטוס לְשַלְחו וְהַיהוּדִים צעקו ויאמרו אַם-תִּשְׁלַּח “TN‏ 
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ה IP? ITS FPS‏ כִּי כֶל- הַמַתְנשֵׂא לְהְיוֹת מֶלֶךְ מֹרֶד 
הוּא Opa‏ וַיְהִי paws‏ פִּילְטוס אֶת-הַרְּבֶר הַזֶּה הוציא 
אֶת-ישוּע הַחוּצָה וישב על" ּפא הַמשפט בַּמַקוֹם הַנִקְרָא 
בְשֶם NDS]‏ וּבְלְשׁוֹןדעֲבֶר גבְּתָא: ANT WS]‏ הַכָנַת MOST‏ 
וְהַשְׁעָה כַּשָעָה הַשְׁשִית TN‏ אֵל-הַיהוּדִים aT‏ מַלְכְּכֶם: 
am‏ צַעֲקוּ קח OP‏ צלב אתו TON‏ אַלִיהֶם ODD‏ הָצָלב 
Sosy‏ אֶת-מַלְכָּכֶם ye‏ ראשי הַכֹּהֲנִים PN‏ לָנוּ מְלֶך 
כִּי אִםדְהַקִיסֶר: OM IN‏ אֲלֵיהֶם לְהַצַלִיבו ויקחוּ 
אֶתדישוע וַיוֹלִיכְהוּ: NBL‏ אֶתדצַלָבו ויצא אֶלדהַמַקום 
NPM‏ מְקוֹם הַגִּלְגלֶת וּבְלְשׁוֹןדעֲבָר גּלְְלְָא: ויִצְלְבוּ אתו 
TY‏ וּשָנִי אֲנְשִׁים אֲחֲרִים עו מִזֶה אֶחָד וּמִזֶּה TTS‏ וישוּע 
בְּתּךְ וּפִּילְטוס ans o3‏ עָלדלוּחַ own‏ על-הַצלֶב וְזֶה 
INP‏ אֶת-הַכָּתוּב TIT‏ כִּי הַמַקוֹם אֲשֶׁר נצלב-שֶׁם ישוע 
הָיָה קרוב אֶל-הָעִיר ANIM‏ הָיָה TBR NWS‏ יון וְרוֹמי: 
ויאמרו ראשי TD‏ הַיְהוּדִים SDN NINOS DWAIN‏ 
OTT 792‏ כִּי WNT BS‏ אָמַר WY‏ 722 הַיהוּדִים: BN)‏ 
WN") DPS‏ אֶת-אַשֶׁר"כְּתַבְתִּי כּתְבְתּי: TP]‏ כּאָשָר 
WIS 1223‏ הַצְבָא אתדישוע TP")‏ אֶת-בְּנדִיו וַיְחַלְקוּם 


TT :חן‎ 


יט 14 הַשָעֶה הָשָשִית - שתים-עשרה בצהריים. 
יט 20 לְשׁוֹןדעבֶר - עברית. 
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ְהַכַּתּנֶת לא- הָיָה תְפוּרְה כִּי אִם-מַעֲשֵׂה ארג מִלְמַעָלֶה 
NN TTPO W)‏ איש אלאחיו TRY NIA‏ לקרעים 
אִדְנַפִּיל Moy‏ גוֹרְל 9 TIN‏ לְמַלאת NDT‏ הַכָּתוּב 
ִחַלְקו בְנְדִי DTZ‏ וְעַלדלְבוּשי WIN PITY ITI BL‏ 
הַצַבָא: ועלדיד a2¥‏ ישוע עֲמדוּ אמו NINN)‏ אֲמוֹ מרים 
אשת קלופס וּמריִם הַמַגִדְּלִית: ורא ישוע אַתדאמו וְאֶת- 
הַתִּלְמִיד אֲשֶׁר DTN‏ עמֹדים אֶצלוֹ TON‏ אֶלדאִמו אֲשֵׁה 
הַנַה זֶה 92 WIN)‏ אָמַר אֶל-הַתַּלְמִיד TT‏ זאת FN‏ 
ּמְִהַשָעָה ANN ADS NTT‏ הַתִּלְמִיד אֶל-בֵּיתוֹ: ויהי 
מַאֶחַרִידְכַן WD‏ ידע ישוע כִּי עַתָּה-זָה נִשָלֶם DDT‏ לְמען 
ְמַלָא הַכְּתוּב כָּלו אָמַר SONY‏ וְשֶםהכְּלִי מַלָא חמץ 
ANP)‏ ספוג בַּחֹמַץ TW)‏ על-אָזוֹב וַיִקְרִיבְהוּ אֶל-פַֿי: 
op‏ ישוע אֶת-הַחמַץ TON)‏ נְשׁלֶם ויט אֵת-ראשו ויפקד 
אֶתדרוחו: לְמען לא תִשָאַרְנָה הַגְְיוֹת עַלדהַצַלֶב 
בְּיוֹם הַשַבָּת כִּידַעָרֶב naw‏ הָיָה וְנָדוֹל יום Naw‏ הַהוּא 
Nw‏ הַיהוּדִים מן-פּילְטוֹס Taw?‏ אֶתדשוקיהם וּלְהורִיד 
אתֶם: ויבאו Dw NIST WIN‏ את-שוקי הָרָאשׁוֹן 
מת לא aw‏ אַתדשוקיו: OCWIND ION JN‏ הַצַבָא דקר 
בּחָנִית אֶת-צדו OT NY? PID‏ ומִים: YT ONT TNT‏ 


20 


יוחנן ים כ 63 


וְעֲדוּתוֹ נְאָמַנָה NIT)‏ יוֹדֶע כִּי הָאֲמַת TY?‏ לְמעָן גּם-אַתָּם 
SAND‏ כִּי כָל-זאת הָיתָה למלאת הַכָּתוּב oxy)‏ לא- 
awn‏ בו: ועוד כַּתוּב INS‏ אמר וְהָבִּיטוּ POS‏ אַת אֲשֶׁר 
PT‏ והי אַחֲרִיהכְןְבְּא ALY‏ הֶרְמָתִי וְהוּא תִּלְמִיד 
ישוּע אַדְּ-בַָּּתֶר מִיִרְאֶת הַיהוּדִים וִישָאל OND‏ פִּילְטוּס 
TIM Ws‏ לְשׂאת אֶת-נופת ישוע וַינח לו פילְטוֹם ויבא 
וישׂא אַתהנופת ישוּע: ויבא גּם-נקְדִּימוֹן אֲשֶׁר בָּא TOMAS‏ 
TD»‏ אלדישוע ay ND")‏ מרדואַהָלוּת כְּמַאֶה ליטרין: 
וִיקְחוּ אֶת-גוּפת ישוע MII"‏ בְתַכְרִיכִין עַם-הַבְּשָמִים 
WD‏ נֹהֲנִים הַיהוּדִים Wap?‏ אֶת-מַתִיהֶם: וּבַמַקום TWN‏ 
נצלַב-שם הָיָה גן AWN WIT Tap p32)‏ לא-הושם בו איש 
עד-עְתָּה: ow Ov‏ אתחישוע כִּידַעָרְב Maw‏ הָיָה ליהוּדים 
1PM‏ קרוב: 


ויהי naw TANS‏ לְפנוֹת הבקר Tips‏ חשך NIM)‏ מרים 
ַמִגְדְלִית אֶל-הַקָּבָר NIN)‏ אֶתדהָאָבָן TID‏ מעל 
NAM PAY pT‏ אֶל-שׁמעוּן DMS‏ וְאָל-הַתַלְמִיד 
הָאחָר אֲשֶׁר אַהֲבוֹ ישוּע ותאמר אַלִיהֶם NW] TIT‏ 
אֶת-הָאדון מן-הקבר ולא ידענו איפה הניחהו: ויצא 


TIS 19,15‏ בַּשְׁבַּת - OY‏ ראשון. 
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פטרוס וְהַתִּלְמִיד הָאַחֵר וִילְכוּ אֶל-הַקָּבְר: וירוּצו Dw‏ 
WN MIT‏ הַפִּלְמִיד TNT‏ לְרון TAY")‏ אֶתפָּטרוס 
ויבא ראשונָה אַל-הַקָּבר: dD")‏ וישקף אל-תוכו NP)‏ 
אֶתדהַתִּכְרִיכִין מִנָחִים אך לאהבָא STD‏ ויבא שמעין 
DIDI NIT) ITN OVE‏ אֶלהַקָבֶר NN‏ אֶת-הַתְּבְרִיכִין 
מִנָּחִים: והַממִפֲּחַת TT Ws‏ על-ראשו NO) TAS‏ 
אֶצָל הַתַּבְרִיכִין כִּי אִםמְקְפְּלֶת II?‏ בְּמְקוּמָהּ: ויבא 
nw‏ נם-הַתּלְמיד TINT‏ אַשַׁר-בֵּא ראשונה אֶלהַקָבָר 
ירא וַיאַמן: כִּי לאדהָבִינוּ עדדִעַתָּה אֶת-הַכְּתוּב אֲשֶׁר 
קום יקים מעם הַמַתִים: וישוּבו הַתִּלְמִידִים o>)‏ אֵל- 
Ty av) sons‏ בוֹכַיִה מחוץ TN Ap?‏ בבכוֹתָהּ 
AIM‏ ותַשקף אֶל-תוך הַקָּבָר: STN‏ שנִי INI‏ לְבוּשי 
לְבָנִים ישבים בּמַקוֹם אַשַרדשמו OW‏ אֶת הגּופת ישוע STN‏ 
TN) PONT‏ מרְגְּלוֹתָיו: Ti? TWN TPN TURN)‏ 
ONAL DIN‏ אֶלִיחֶם 9D‏ נְשָאוּ THD‏ אֶתאָדני ולא ‘AT‏ 
איפה הַנִיחֲהוּ: ויהי בְדבְּרָהּ זאת JED)‏ אַחֲרִיהָ וְתִּרְא אֶת- 
ישוע עמד ולא TT‏ כִּי הוא ישוּע: ויאמר TOS‏ ישוע 
TWN‏ לָמָה תִבְכִּי אֶתמִי WPI‏ וְהִיא חָשָבָה כִּידהוּא 
שמר הַגְּן ותאמר YPN‏ אַדנִי אִס-אַתָּה ANY)‏ אתו Mid‏ 
הַגִּידַה-נֵּא לִי איפה Inman‏ וּלְקַחֲתִּיו משַם: ויאמר TOs‏ 
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ישוע מרים JDM‏ ותאמר YON‏ רבוני אשר פרושו מורה: 
TON TON"‏ ישוע אִלדתִּנָּעִי בִי בִּי עוֹד לא עֲלִיתִי אֶל- 
אָבִי TN‏ לְכִינָא אֶל-אחי ואמרי DON‏ אני “ON TOY‏ 
אֲבִי וְאַבִיכֶם וְאֶלאֶלהי וְאלְהִיכֶם: NIM‏ מרים הַמִגְדְלִית 
BOM‏ אֶל-הַתִּלְמִידִים כִּירְאַתָה אֶת-הָאָדוןוְכָזאת דִּבָּר 
oan PON‏ לְעַת-ערְב SON NIT) NAT APD‏ 
naw‏ כַּאֲשׁר נסגרוּ minds‏ הבית אַשרדנקבצו ow‏ 
התִּלְמִידִים מִירְאת היהוּדים ויבא ישוע ויעמד בִּינִיהֶם 
ויאמר אַלִיהֶם שָלום לָכֶם: וּבדבּרוֹ זאת “MS ON TNT‏ 
ידי וְאֶת-צדו וישמחו הַתַּלְמידִים בְּרְאוֹתָם אַתדהָאָדוּן: 
AON‏ ישוע IST?‏ אַלִיהֶם שָלוּם לָכֶם WAND‏ שָלַח אתי הָאָב 
TD‏ אֲנֹבִי שלְחַ אֶתְכֶם: וַיהִי בדבּרו זאת )5° OD‏ ויאמר 
אֲלֵיהֶם קַחו לָכֶם אֶת-רוּח הקדש: TT‏ כָּל-אֲשֶׁר INO‏ 
אֶתחַטאתֶם ]7203 SWS? TOWN WH] DT?‏ וְתוֹמָא 
אֶחַד משנים הָעֲשֵׂר SPIT‏ דידוּמוס לא-הָיָה בְתוֹכֶם 
NIDD‏ ישוּע: וינידוּ לו הַתִּלְמִידִים הַנַשַאָרִים רָאה רְאינו 
אֶת-הָאָדוֹן TN‏ אַלִיהֶם NOON‏ אֶרְאָה PTD‏ אֶת- 
רשָם הַמִּסְמְרוּת וְאָשִׂים אֶתדאצְבְּעִי בְּמְקוֹם הַמַּסְמְרוֹת 
OWN‏ אַתדידי בְּצַדּוֹ לא אַאמין: ויהי מקץ שמונת ימים 
ְתִלְמִידְיו ww‏ בַּבִּית פָּנִימָה וְתוֹמָא עֲמֵהֶם ויבא ישוע 


כ 22 Dita MB")‏ - נשם עליהם, הכניס בהם רוח (ראה בראשית 7.3( 
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וְהַדּלָתוֹת מִסִגְרוֹת Tay")‏ בִּינִיהֶם TON"‏ שָׁלוֹם לָכֶם: STN)‏ 
אָמַר אֶל-תּוֹמָא שלח TITS TINT TT BESS‏ וּשָלַח 
INN] ISS OW TT TT OAS‏ חֲסַר אָמוּנָה כִּי WBNS‏ 
מאַמין: ויען תומא ויאמר PDN‏ אֲדֹנִי STON‏ ויאמר ON‏ 
ישוע ONT VT‏ אתִי תּוֹמָא הָאָמְנְת “ON‏ הַמַאָמִינִי DIN)‏ 
ראים: TIM‏ גּם-אתות אַחָרִים רבּים my‏ ישוע 
לְעֵינִי תַלְמִידָיו WwW‏ לאהנכְתְּבוּ בָּּפֵר הַוה: MPN TN‏ 
VB? 13093‏ תַּאֲמִינוּ כִּי ישוע TWIT NIT‏ בְּהָאֲלהִים 
לְמַען OD? WT‏ הַמּאֲמִינִים OMT‏ בְּשָמו: 


DY" Dy ישוע הגְלוֹת אֶל-הַתַּלְמִידִים‎ AEM אַחֲרִידכֵן‎ TN 
וְתוֹמָא הַנִּקְרָא‎ OVS וכה נַנְלָה אַלִיהֶם: שַׁמְעוֹן‎ TMI 
זבדי‎ ID PIT PISS WS TPP דידומוס וּנתַנְאֶל‎ 
וחדו: ויאמָר אַלִיהֶם‎ ASW מִתַּלְמִידָיו‎ DION ְעוֹד שָניִם‎ 
INTO POs ויאמרו‎ IT? הלך‎ aT oes שמעון‎ 
הַהוּא‎ TDD אֶל-הָאֲנִה‎ NTI? MTN INS TP 723 
על-שׂפת הים‎ Toy לא אֶחַזוּ מאוּמה: הַבּקֶר אור וישוּע‎ 
ישוּע‎ OOS TON ולא ידעו הַתִּלְמִידִים כִּי ישוע הוּא:‎ 
DIT? אתו אִין: וִיאמַר‎ UP") מַאוּמָה‎ DDN בְּנֵי הַיישלְכֶם‎ 
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הַשְׁלִיכוּ הַמכְמֹדָת מִימִין ANSON] TIN?‏ וִישָלִיכוּ ולא- 
יכְלוּ עוֹד Ww‏ אֹתָהּ מרב הַדְּנִים: ויאמר הַתִּלְמִיד הַהוּא 
Ws‏ ישוע Sams‏ אֵל-פּטרוֹס זֶה PINT NIT‏ ויהי כּשמע 
שמעון פָּטרוס כִּי הוּא SINT‏ ויחגר אֶת-מעילו כִּי חשוף 
הָיָה Pan‏ עֵצְמוֹ אֶל-הַיִם: וְהַפְִּמִידִים הַנִשְאָרִים IND‏ 
בסְפִינֶח MPT‏ כִּי לא הרחיקוּ מן-הַיבְּשֵׁה כִּי “ON‏ 
ְּמָאתָיִם DWN) TEN‏ אֶת-הַמַּכְמֹרֶת עֶם-הַדָנִים: ‘TN‏ 
כְצַאתֶם אֶלְהַיִבְּשָה ויראוּדשם גְּחָלִידאָש עָרוּכִים וְדָנִים 
עֲלֵיהֶם וְלְחֶם: ON)‏ אֲלֵיהֶם ישוּע הָבִיאוּ חָלם מן- הַדְּנִים 
אֲשֶׁר אֶחִזְתֶם עָתָּה: ויל שמָעון TW] DIE‏ אֶת- 
NIT‏ אֶל-הַיבָּשָׁה DVT TN NT‏ גְדוֹלִים מאה 
ְחָמָשִים וּשֶלשָה ולא NIT AVI)‏ אַף-כִּי רַבִּים 
הָיוּ: WON)‏ אֲלֵיהֶם ישוּע באו YO‏ לְבְּכֶם וְאִין גִּםהאֶחָד 
בְּתִּלְמִידִים אֲשֶׁר מִלָאו 129 שאל אתו מִי TAN‏ כִּי ידעו 
NIT WN‏ הָאדון: ויבא ישוע ויח אֶתִדהַלָחֶם וַיתּן לָהֶם 
ON‏ אֶת דהַדְנִים: וזאת הַפַעַם הַשְׁלִישִׁית To wy‏ ישוע 
אֶלתַּלְמִידָיו אַחֲרִי קוּמו NT ope‏ ויהי אחרי 
D738‏ אָמר ישוּע אֶל-שַׁמְעוֹן OVD‏ שַמָעון בְּןדיוֹנָה 
הַתְאָהַב אתִי NY‏ מַאֲלָה ויאמָר ITN 1D VON‏ אַתָּה DWT‏ 
כִּי אֲהַבְתִּיךְ ויאמָר WN‏ רְעָה אֶת-טְלְאִי: TNT) FIOM,‏ 
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אֶלָיו yw new‏ בְּןדְיוֹנָה ITNT‏ אֹתִי YON TN‏ כּן 
TIN‏ אַתָה YT‏ כ אַהַבְתִּיך YPN ONY)‏ 373 אֶת-צאני: 
VPN TDN‏ פעם שָלִישִית שמָעון בְּ יונה JANN‏ אתי 
וִיִתְעְצָב Ow.‏ עָל VPS WNT D‏ בַּשָלִישִית הַתְאָהַב 
ons‏ וַיאמר vos‏ אֲרֹנִי אֶת-הַכֹּל אַתָּה יוֹדֶע APTN‏ כִּי 
אַהַבְתִּיךְ yw YON TON‏ רעה אֶת-צאני: IOS PAN‏ 
אֲנִי NTS 7? WN‏ צָעִיר YY‏ אַתָּה PIT‏ ֶתעַצְמֶך 
TSYD TT AON‏ אֶל-אֲשֶׁר לא חָחְפֶץ: ְכֶלזאת דִּבָּר 
WS AN TTY 1?‏ יְכַבֶּדבָּה אֶת-הָאֲלְחִים וַיְהִי 
כְּכָלותו ?137 YPN WN)‏ 2 אַחֲרִי: ויפן פּטרוס NTP)‏ 
אֶת-הַתַּלְמִיד אֲשֶׁר יְשׁוּע אֲהֲבוֹ הלְך אֶחַרִיהֶם הוּא הַנֹפֵל 
עַלדלְבּו nya‏ הַסעוּדָה ITN NWO‏ מי IWS MONIT‏ 
TIO‏ ויהי בּרְאות אתו פּטרוס וְיאמָר אֶלהישוּע אַדנִי 
TN‏ מַה-לו: ויאמָר PON‏ ישוּע אִם-חֲפְצִי כִּי יִשָאֶר “TP‏ 
בּאִי מַה"לְךְ TAS DNTP)‏ 72 אַחֲרִי: 12792 יְצָא הַדָּבֶר 
הַזֶּה Pa‏ הָאַחִים כִּידהַתָּלְמִיד הַהוּא לא ימוּת וישוּע לא 
אַמר-לו כִּי לא-ימות אַךְ TON‏ אִם-חָפצי כּידישְׁאַר ער- 
OND‏ מַה-זֶה לְך: mt‏ הוּא הַתִּלְמִיד הַמַּעִיד על- 
and WAT TON‏ כָּל-זאת וידענו כִּי עדוּתו STON‏ ויש 
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Tip‏ מַעֲשִׂים רַבִּים OTS‏ אֲשֶׁר עָשָה ישוע וְאםדיכָּתְבו 
TWIN TON TON? O72‏ כִּי גַם-הֲעוֹלֶם כָּלוֹ לא יָכִיל 
אֶתדהַסְפְרִים AND" WS‏ אָמן: 
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